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FCC Regulations 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not 
installed and used in accordance with the instructions, it may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna. 

Increase separation between equipment and receiver. 

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is located. 

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Any changes or modifications to the printer that are not expressly 
approved by HP could void the user's authority to operate this 
equipment. 

Use of a shielded interface cable is required to comply with the Class B 

limits of Part 15 of FCC rules. 

See the electronic User Guide for more regulatory information. 
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Printer configurations. All HP color LaserJet 2550 series printers 
come with the same features as the HP color LaserJet 2550L 
model: a 125-sheet multipurpose tray (tray 1), parallel and universal 
serial bus (USB) interface ports, and 32 IVIB RAM. The HP color 
LaserJet 2550Ln model also includes an HP Jetdirect internal print 
server. 



The HP color LaserJet 2550n printer includes all of the features of 
the HP color LaserJet 2550L printer, plus a 250-sheet tray (tray 2) 
and an HP Jetdirect internal print server. 



Printerkonfigurationer. Alle HP color LaserJet 2550 series- 
printere har de samme funl<tioner som HP color LaserJet 2550L- 
modellen: en multifunl<tionsbakl<e til 125 ark (bakke 1), parallel- og 
USB-interfaceporte og 32 MB RAM. HP color LaserJet 2550Ln- 
modellen leveres ogsa med en intern HP Jetdirect-printerserver. 



HP color LaserJet 2550n-printeren leveres med alle HP color 
LaserJet 2550L-printerens funktioner og en bakke til 250 ark (bakke 
2) samt en intern HP Jetdirect-printerserver. 



Printerite konfiguratsioonid. Koigil printeritel HP color LaserJet 
2550 series on samad omadused nagu HP color LaserJet 2550L 
mudelil: 125-leheline mitmeotstarbeline salv (salv 1), paralleelport 
ja universaalse jadaliidese (USB) port ning 32 MB RAM. HP color 
LaserJet 2550Ln mudel sisaldab ka HP Jetdirect sisemist 
prindiserverit. 



Printer HP color LaserJet 2550n sisaldab koiki printeri HP color 
LaserJet 2550L omadusi ning lisaks 250-lehelist salve (salv 2) ja 
sisemist prindiserverit HP Jetdirect. 



Tulostimen kokoonpano. Kaikissa HP color LaserJet 2550 - 
sarjan tulostimissa on samat ominaisuudet kuin HP color LaserJet 
2500L -mallissa: 125 arkin monikayttolokero (lokero 1), rinnakkais- 
ja USB-liitantaportit ja 32 megatavua RAM-muistia. HP color 
LaserJet 2550Ln -malli sisaltaa myos sisaisen HP Jetdirect - 
tulostinpalvelimen. 



HP color LaserJet 2550n -tulostimessa on kaikkien HP color 
LaserJet 2550L -tulostimen ominaisuuksien lisaksi 250 arkin lokero 
(lokero 2) ja sisainen HP Jetdirect -tulostinpalvelin. 



Printera konfiguracijas. Visi HP color LaserJet 2550 serijas 
printeri ir aprTkoti ar HP color LaserJet 2550L modeja funkcijam: 
125 lapu daudzfunkcionala padeve (1. padeve), paralelais un USB 
interfeisa ports un 32 MB operatTva atmina (RAM). HP color 
LaserJet 2550n printer! ir ietvertas visas HP color LaserJet 2550L 
printera funkcijas, ka arT250 lapu padeve (2. padeve) un HP 
Jetdirect ieksejais drukas serveris. 

Spausdintuvo konfiguracijos. Visi HP color LaserJet 2550 serijos 
spausdintuvai turi tas pacias ypatybes kaip HP color LaserJet 
2550L modelis: universalq 125 lapq deklq (1 deklas), 
lygiagreciosios ir universalios nuosekliosios magistrales (USB) 
sqsajos prievadus ir 32 MB RAM. HP color LaserJet 2550Ln 
modelyje yra ir HP Jetdirect vidinis spausdinimo serveris. 



HP color LaserJet 2550n printer! ir ietvertas visas HP color LaserJet 
2550L printera iezTmes, ka arT250 lapu padeve (2. padeve) un HP 
Jetdirect ieksejais drukas serveris. 



HP color LaserJet 2550n spausdintuvas, be visq HP color LaserJet 
2550L spausdintuvo ypatybiii, turi 250 lapq deklq (2 deklas) ir 
HP Jetdirect vidinf spausdinimo serverj. 



Skriverkonfigureringer. Alle HP color LaserJet 2550 series- 
skrivere leveres med samme funksjoner som HP color LaserJet 
2550L-modellen: en 125-arks flerfunksjonsskuff (skuff 1), 
parallellport og USB-port (universal serial bus) og 32 MB RAM. 
HP color LaserJet 2550Ln-modellen inneholder ogsa en intern 
HP Jetdirect-utskriftsserver. 



HP color LaserJet 2550n-skriveren har alle funksjonene til HP color 
LaserJet 2550L-skriveren i tillegg til en 250-arks skuff (skuff 2) og 
en intern HP Jetdirect-utskriftsserver. 
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Check the package contents. 1 ) the printer; 2) a power cable; 3) 
a CD-ROM (includes the User Guide and printer software); 4) this 
Getting Started Guide; 5) an imaging drum; 6) four print cartridges: 
yellow (Y), magenta (M), cyan (C), and black (K). 
Note Parallel and USB cables are not included. 



Minimum system requirements. See the outside of the box in 
which the printer shipped, or see the Readme on the CD-ROM. 



Kontroller kassens indhold. 1) printeren, 2) netledning, 3) cd-rom 
(med brugervejiedningen og printersoftwaren), 4) denne 
introduktionsvejiedning, 5) billedtromie, 6) fire tonerkassetter: Gul 
(Y), magenta (M), cyan (C) og sort (K). 
Bemserk! Parallel- og USB-kablerne medfolger ikke. 



Minimumsystemkrav. Se pa den kasse, som printeren blev leveret 
i, eller laes filen Readme pa cd-rom'en. 



Kontrollige pakendi sisu. 1) printer; 2) toitekaabel; 3) CD-ROM 
(sisaldab kasutusjuhendit ja printeritarkvara); 4) see alustusjuhend; 
5) kujutustrummel; 6) neli printerikassetti: kollane (Y), punane (M), 
sinine (C) ja must (K). 

Markus Paralleel- ja USB-kaablid ei ole tootega kaasas. 



MiinimumnSudmised susteemile. 

voi CD-ROM-il olevat Readmefaili. 



Vaadake printeri kasti valiskulge 



Tarkasta pakkauksen sisalto. 1) tulostin 2) virtajohto 3) CD-levy 
(sisaltaa kayttooppaan ja tulostinohjelmiston) 4) tama aloitusopas 
5) kuvarumpu 6) neija tulostuskasettia: keltainen (Y), magenta (M), 
syaani (C) ja musta (K). 

IHuomautus Rinnakkais- ja USB-kaapeleita ei toimiteta laitteen 
mukana. 



Jarjestelman vahimmaisvaatimukset. Katso tiedot tulostimen 
pakkauslaatikosta tai lue CD-levylla oleva Lueminut-tiedosto. 



Parbaudiet iepakojuma saturu. 1) printeris; 2) stravas kabelis; 3) 
CD-ROM (ar lietotaja rokasgramatu un printera programmaturu); 4) 
noradTjumi iekartas sagatavosanai darbam; 5) attela veidosanas 
rullis; 6) cetras drukas kasetnes: dzeltena (Y), purpurkrasas (M), 
gaiszila (C) un melna (K). 

PiezTme: Komplekta nav iekjauti paralelais un USB kabelis. 



I\1inimalas sistemas prasTbas. Skatiet printera iepakojuma kastes 
arejo malu vai Readme datni CD-ROM. 



Patikrinkite pakuotes turini. 1) spausdintuvas; 2) maitinimo laidas; 
3) kompaktinis diskas (jame Vartotojo vadovas irspausdintuvo 
programine jranga); 4) sis Darbo pradzios vadovas; 5) vaizdo 
sudarymo bugnas; 6) keturios spausdinimo kasetes: geltona (Y), 
purpurine (M), zydra (C) irjuoda (K). 
Pastaba Lygiagreciojo ir USB kabeliii komplekte nera. 



I\1inimal0s reikalavimai sistemai. Zr. spausdintuvo pakuotes 
isoreje arba kompaktiniame diske esancioje Readme rinkmenoje. 



Kontrollere innholdet i esken. 1) skriveren, 2) en stromledning, 3) 
en CD-ROM (inneholder brukerhandboken og 
skriverprogramvaren), 4) denne installeringsveiledningen 5) en 
bildetrommel og 6) fire skriverkassetter: gul (Y), magenta (M), cyan 
(C) og svart (K). 

Merk Parallel!- og USB-kabler er ikke inkludert. 



Systemkrav. Se esken som skriveren ble levert i, eller les 
Readme-filen pa CD-ROMen. 
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Prepare the location. Select a sturdy, level surface in a well- 
ventilated, dust-free area. Make sure there is enough space around 
the printer so that the air vents on the left side and rear of the 
printer are not blocked. If you have purchased the optional 500- 
sheet tray (tray 3), it is 138 mm (5.43 inches) high. 



Note When preparing a location for the HP color LaserJet 2550L 
printer, make sure that the surface on which you are placing the 
printer is larger than the bottom of the printer. No portion of the 
printer base should extend past the surface on which it rests. 



Klargor pladsen. Vaeig et solidt, vandret underlag pa et sted med 
god ventilation og uden stov. Kontroller, at der er rigeligt med plads 
rundt om printeren, sa luftind- og udtagene pa venstre side og bag 
pa printeren ikke blokeres. Hvis du har kobt ekstrabakken til 500 
ark (bakke 3), er den hoj. 



Bemaerk! Mar du vaelger en placering til HP color LaserJet 2550L- 
printeren, skal du sorge for, at det underlag, du saetter printeren pa, 
er storre end printerens bund. Printerens bund ma ikke rage ud 
over det underlag, som den hviler pa. 



Valmistage ette asukoht. Valige kindel tasane pind 
hastiventileeritud tolmuvabas kohas. Veenduge, et printeri timber 
on kijllalt ruumi, nil et printeri vasakul ja tagakuljel asuvad ohuavad 
ei oleks blokeeritud. Kui olete ostnud valikulise 500-lehelise salve 
(salv 3), on see 138 mm korge. 



Markus Printeri HP color LaserJet 2550L asukohta ette valmistades 
veenduge, et pind, millele te printeri asetate, oleks suurem kui 
printeri alumine kulg. Ukski printeri alumise kiilje osa ei tohi ulatuda 
ule pinna, millele see toetub. 



Valmistele sijoltuspaikka. Sijoita tulostin tukevalle, tasaiselle 
alustalle poiyttomaan paikkaan, jonka ilmanvaihto on hyva. 
Varmista, etta tulostimen ymparilla on riittavasti tilaa, jotta 
tulostimen vasemmassa kyljessa ja takana olevat tuuletusventtiilit 
eivat tukkeudu. Jos olet hankkinut valinnaisen 500 arkin lokeron 
(lokeron 3), sen korkeus on . 



Huomautus Kun valmistelet HP color LaserJet 2550L -tulostimen 
sijoituspaikkaa, varmista, etta tulostimelle suunniteitu alusta on 
tulostimen pohjan alaa suurempi. Tulostimen on oltava kokonaan 
alustan paalla. 



Sagatavojiet vietu novieto§anai. Izvelieties stabilu, ITdzenu virsmu 
viegli ventilejamas telpas, kuras nav daudz putek|u. Parliecinieties, 
ka ap printeri ir pietiekosi daudz brTvas vietas, un gaisa atveres 
printera kreisaja puse un aizmugure nebus aizsprostotas. Ja jus 
esat iegadajies izveles 500 lapu padevi (3. padeve), ta ir 138 mm 
augsta. 



PiezTme: Sagatavojot vietu HP color LaserJet 2550L printera 
novietosanai parliecinieties, ka virsma, uz kuras novietosiet printeri, 
ir lielaka par printera apaksdaju. Printera apaksdaja neviena vieta 
nedrlkst but lielaka par novietosanas virsmu. 



Paruo§kite vietq. Pasirinkite tvirt^ horizontalu pavirsiq gerai 
vedinamoje nedulketoje vietoje. Aplink spausdintuvq palikite 
pakankamai vietos, kad nebutu uzdengtos ventiliacijos angos 
kaireje irgalineje spausdintuvo sienelese. Jei jsigijote papildom^ 
500 lapq talpos deklq (3 deklas), jo aukstis yra 138 mm. 



Pastaba Ruosdami vietq HP color LaserJet 2550L spausdintuvui, 
uztikrinkite, kad pavirsius, ant kurio dedate spausdintuvsi, butii 
didesnis nei spausdintuvo apacia. Jokia spausdintuvo pagrindo 
dalis neturi issikisti uz pavirsiaus, ant kurio spausdintuvas padetas. 



Gjore klar plasseringen. Veig et st0dig, plant underlag pa et 
stovfritt sted med god ventilasjon. Pass pa at det er godt med plass 
rundt skriveren, slik at ventilasjonslukene pa venstre side og 
baksiden av skriveren ikke blokkeres. Hvis du har kjopt 500- 
arksskuffen (skuff 3, ekstrautstyr), erden 138 mm hoy. 



Mark Nar du gjor klar et sted der du vil plassere HP color LaserJet 
2550L-skriveren, ma du kontrollere at overflaten du plasserer 
skriveren pa, er storre enn bunnen av skriveren. Ingen del av 
skriverbunnen ma ga utenfor overflaten den star pa. 
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If you have purchased an optional 250-sheet tray (tray 2) or an 
optional 500-sheet tray (tray 3), see the documentation that was 
provided with the tray in order to install it. 



Hvis du har kobt en ekstrabakke til 250 ark (bakke 2) eller en 
ekstrabakke til 500 ark (bakke 3), skal du se i dokumentationen, 
som folger med bakken, for at installere den. 



Kui olete ostnud valikulise 250-lehelise salve (salv 2) vol valikulise 
500-lehelise salve (salv 3), vaadake selle paigaldamiseks salvega 
kaasas oinud dokumentatsiooni. 



Jos olet hankkinut valinnaisen 250 arkin lokeron (lokeron 2) tai 
valinnaisen 500 arkin lokeron (lokeron 3), asenna se lokeron 
mukana toimitettujen ohjeiden mukaan. 



Ja jOs esat iegadajies izveles 250 lapu padevi (2. padeve) vai 
izveles 500 lapu padevi (3. padeve), informaciju par to uzstadTsanu 
skatiet dokumentos, kurus sanemat kopa ar padevi. 



Jei [sigijote papildomq 250 lapq dekl^ (2 deklas) arba papildomq 
500 lapq deklq (3 deklas), [dekite ji pagal nurodymus, pateiktus 
deklo dokumentacijoje. 



Hvis du har kj0pt en 250-arks skuff (skuff 2, ekstrautstyr) eller en 
500-arks skuff (skuff 3, ekstrautstyr), b0r du se i dokumentasjonen 
som fulgte med skuffen, for a installere den. 



Regulate the environment. Do not place the printer in direct 
sunlight or an area that has abrupt temperature and humidity 
changes. Recommended ranges: 20 to 27 degrees C (68 to 81 
degrees F) and 20 to 70 percent relative humidity. 



Kontroller omgivelserne. Placer ikke printeren i direkte sollys 
eller i et omrade med pludselige udsving i temperatur eller 
fugtighed. Anbefalede intervaller: 20-27 °C og 20-70 % relativ 
fugtighed. 



Reguleerige keskkonda. Arge asetage printerit otsesesse 
paikesevalgusesse vol kohta, kus esinevad kiired temperatuuri vol 
ohuniiskuse koikumised. Soovitatavad tingimused: 20 kuni 27 
kraadi C (68 kuni 81 kraadi F) ja 20 kuni 70 protsenti suhtelist 
ohuniiskust. 



Ympariston olosuhteet. Ala sijoita tulostinta suoraan 
auringonvaloon tai paikkaan, jonka lampotila tai ilmankosteus 
vaihtelee jyrkasti. Suositeltava lampotila on 20-27 °C ja 
suhteellinen ilmankosteus 20-70 prosenttia. 



Vides piemeroSana. Nenovietojiet printeri tiesos saules staros vai 
vieta, kura strauji mainas temperatura un mitrums. leteicamas 
amplitudas: 20 - 27 gradi C (68 - 81 gradi F) un 20 - 70 procenti 
relatTva mitruma. 



Parinkite aplink^. Nestatykite spausdintuvo tiesiogineje saules 
sviesoje ir vietoje, kurioje galimi staigus temperatures irdregmes 
pokyciai. Rekomenduojami diapazonai: 20-27 Celsijaus laipsniii 
(68-81 Farenheito laipsniq) temperatura ir 20-70 procentq 
santykinis oro dregnumas. 



Regulere miljoet. Ikke plasser skriveren i direkte sollys eller i et 
omrade med store svingninger i temperatur eller fuktighet. Anbefalt 
temperatur og fuktighet: 20 til 27 °C og 20 til 70 present relativ 
luftfuktighet. 
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Locate the printer parts. 1) power switch; 2) top output bin; 3) 
control panel; 4) top cover; 5) tray 1; 6) optional tray 2 (2550n 
model); 7) dual inline memory module (DIMIVI) access door; 8) 
interface ports; 9) rear output door; 1 0) power connector. 



Understand the control panel. 1) print-cartridge lights; 2) Rotate 
Carousel button; 3) imaging drum light; 4) Cancel Job button; 5) 
Attention light (amber); 6) Ready light (green); 7) Go light (green) 
and Go button. 



Printerdelenes placering. 1) str0mafbryder, 2) overste 
udskriftsbakke, 3) kontrolpanel, 4) topdasksel, 5) bakke 1; 6) 
ekstrabakke 2 (model 2500n), 7) DIMM-adgangsdaeksel, 8) 
interfaceporte, 9) bageste udskriftspanel, 10) stromstik. 



Om kontrolpanelet. 1) indikatorer for tonerkassetter, 2) knappen 
Drej karrusel, 3) billedtromleindikator, 4) knappen Annuller job, 5) 
indikatoren Eftersyn (gul); 6) indikatoren Klar (gron), 7) indikatoren 
Klar (gr0n) og knappen Start. 



Leidke printer! osad. 1) toiteluliti; 2) ulemine valjundsalv; 3) 
juhtpaneel; 4) pealiskate; 5) salv 1; 6) valikuline salv 2 (2550n 
mudel); 7) Kahe viigureaga malumooduli (DIMM) ligipaasuluuk; 8) 
liidesepordid; 9) tagumise valjundi luuk; 10) toitepistmik. 



Tehke juhtpaneel endale selgeks. 1) printerikasseti tuled; 2) nupp 
Rotate Carousel; 3) kujutustrumli tuli; 4) nupp Cancel Job; 5) 
Hoiatustuli (kollane); 6) Valmisoleku tuli (roheline); 7) Alustamistuli 
(roheline) ja nupp Go. 



Tarklsta tulostimen osien sijainti. 1) virtakytkin 2) ylatulostelokero 
3) ohjauspaneeli 4) ylaluukku 5) lokero 1 6) valinnainen lokero 2 
(2550n-mallissa) 7) DIMM (Dual Inline Memory Module) -luukku 
8) liitantaportit 9) takatulostelokero 10) virtaliitanta. 



Tarkista ohjauspaneelin toiminnot. 1) tulostuskasettien 
merkkivalot 2) Kaanna kasettipesaa -painike 3) kuvarummun 
merkkivalo 4) Peruuta tyo -painike 5) huomiovalo (keltainen) 
6) Valmis-valo (vihrea) 7) Jatka-valo (vihrea) ja JATKA-painike. 



Atrodiet printera detajas. 1 ) Stravas sledzis. 2) Augseja izejas 
paplate. 3) VadTbas panelis. 4) Augsejais vaks. 5) 1. padeve. 6) 
Izveles 2. padeve (2550n modelim). 7) DIMM moduja piekjuves 
durtinas. 8) Interfeisu porti. 9) Aizmugurejas izejas durtinas. 10) 
Stravas savienotajs. 



Izpetiet vadlbas panel!. 1) drukas kasetnu gaismina; 2) Rotate 
Carousel taustins; 3) attela veidosanas ruNa gaismina; 4) Cancel 
Job taustins; 5) uzmanTbas gaismina (dzintarkrasas); 6) gatavTbas 
gaismina (zaja); 7) uzsaksanas gaismina (zaja) un Go taustins. 



Suraskite spausdintuvo dalis. 1) maitinimo jungiklis; 2) virsutine 
isvesties detuve; 3) valdymo skydelis; 4) virsutinis dangtis; 
5) 1 deklas; 6) papildomas 2 deklas (2550n modelyje); 7) prieigos 
prie atminties moduliii (DIMM) dangtelis; 8) sqsajos prievadai; 
9) galinis isvesties dangtis; 10) maitinimo jungtis. 



Valdymo skydelio elemental. 1) spausdinimo kasecii) lemputes; 
2) mygtukas Pasukti karusel^; 3) vaizdo sudarymo bugno lempute; 
4) mygtukas Atsaukti uzduoti; 5) lempute „Demesio" (geltona); 
6) lempute „Pasiruos?s" (zaiia); 7) lempute „Vykdyti" (zaiia) ir 
mygtukas Vykdytl 



Identifisere komponentene i skriveren. 1) av/pa-knapp, 2) 0vre 
utskuff, 3) kontrollpanel, 4) 0vre deksel, 5) skuff 1 , 6) skuff 2 
(ekstrautstyr, modell 2500n), 7) DIMM-deksel (Dual Inline Memory 
Module), 8) grensesnittporter, 9) bakre utskriftsdeksel og 
10) str0mkontakt. 



Forsti kontrollpanelet. 1) lamper for skriverkassetter, 2) Roter 
KARusELL-knapp, 3) lampe for bildetrommel, 4) Avbryt joBB-knapp, 
5) Obs-lampe (gul), 6) Klar-lampe (gronn), 7) Start-lampe (gr0nn) 
og START-knapp. 
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Remove the packing materials. 

printer. 



Remove all orange tape from the 



Remove the shipping locks. 1) Open the rear output door. 2) 
Remove the orange shipping locks on either side of the output 
area. 3) Close the rear output door. 



Fjern emballagen. Fjern den orange tape fra printeren. 



Fjern transportldsene. 1) Abn den bageste udskriftsgang. 2) Fjern 
de orange transportlase i hver ende af udskriftsomradet. 3) Luk den 
bageste udskriftsgang. 



Eemaldage pakkematerjal. 

kleeplint. 



Eemaldage printerilt kogu oranz 



Eemaldage transpordllukud. 1) Avage tagumine valjundi luuk. 2) 
Eemaldage oranzid transpordllukud valjastusala molemal kuljel. 3) 
Sulgege tagumine valjundi luuk. 



Poista pakkausmateriaall. Poista tulostimesta oranssit teipit. 



Poista kuljetussuojat. 1) Avaa takatulostelokero. 2) Poista 
oranssit kuljetussuojat tulostusalueen molemmista reunoista. 3) 
Sulje takatulostelokero. 



Nonemiet iepakojuma materialus. 

visus oranzas ITmlentas gabalinus. 



Nonemiet Nonemiet no printera 



Nonemiet parvada§anas aizslegus. 1 ) Atveriet aizmugurejas 
izejas durtinas. 2) Nonemiet oranzos parvadasanas aizslegus katra 
izejas puse. 3) Aizveriet aizmugurejas izejas durtinas. 



Pa§alinkite apsaugines [pakavimo dalis. Nuo spausdintuvo 
nuimkite visas oranzines juosteles. 



Pa§alinkite transportavimo fiksatorius. 2) Atidarykite galinio 
isejimo dureles. 2) Pasalinkite oranzinius transportavimo fiksatorius 
is abiejq isejimo zonos pua\\\. 2) Uzdarykite galinio isejimo dureles. 



Fjerne pakkematerialet. Fjern all oransje teip fra skriveren. 



Fjern fraktlisene. 1) Apne det bakre utskriftsdekselet. 2) Fjern de 
oransje fraktlasene pa hver side av utmatingsomradet. 3) Lukk det 
bakre utskriftsdekselet. 
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Remove the tray 2 shipping locks. Open optional tray 2 (HP color 
LaserJet 2550n printer only), and then remove the orange shipping 
lock inside the tray. 



Adjust the guides on optional tray 2. 1) Pull the tray out of the 
printer. 2) Move the blue width guides to match the paper size 
being loaded. 3) Extend the rear of the tray until the arrow points to 
the paper size being loaded. 



Fjern transportldsene p& bakke 2.Abn ekstrabakke 2 (gaelder kun 
HP color LaserJet 2550n-printeren), og fjern derefter den orange 
transportlas fra bakken. 



Juster styrene p& ekstrabakke 2. 1) Trask bakken ud af printeren. 
2) Flyt de bla breddestyr, sa de passer til det papirformat, der bliver 
ilagt. 3) Traek bakkens bagside ud, indtil pilen peger pa det 
papirformat, der bliver ilagt. 



Eemaldage salve 2 transpordilukud. Avage valikuline salv 2 (ainult 
printeril HP color LaserJet 2550n) ning seejarel eemaldage salves 
olev oranz transpordilukk. 



Reguleerige valikulise salve 2 juhikud. 1) Tommake salv 
printerist valja. 2) Liigutage sinised laiusjuhikud vastama laaditava 
paberi suurusele. 3) Pikendage salve tagaosa, kuni nool naitab 
laaditavale paberisuurusele. 



Poista lokeron 2 kuljetussuojat. Avaa valinnainen lokero 2 (vain 
HP color LaserJet 2550n -tulostin) ja poista oranssi kuljetussuoja 
lokerosta. 



Saada valinnaisen lokeron 2 paperinohjaimet. 1) Veda lokero 
ulos tulostimesta. 2) Siirra sinisia leveysohjaimia niin, etta ne 
vastaavat ladattavan paperin kokoa. 3) Saada lokeron takaosaa, 
kunnes nuolet osoittavat ladattavan paperin kokoa. 



Nonemiet 2. padeves parvada§anas aizslegus.Atveriet izveles 2. 
padevi (tikai HP color LaserJet 2550n printerim) un pec tam no tas 
iekspuses nonemiet oranzo parvadasanas aizslegu. 



Noregulejiet izveles 2. padeves vadotnes. 1) Izvelciet padevi no 
printera. 2) Parvietojiet zilas platuma vadotnes atbilstosi ievietota 
papTra izmeram. 3) Pagariniet padeves aizmuguri, ITdz bultina 
uzrada ievietota papTra izmeru. 



Pa§alinkite 2 deklo transportavimo fiksatorius. Atidarykite 
papildom^ 2 deklq (tik spausdintuve „HP color LaserJet 2550n") ir 
isimkite deklo viduje esantf oranzinj transportavimo fiksatoriL|. 



Sureguliuokite papildomo 2 deklo kreipiklius. 1) Istraukite deklq 
is spausdintuvo. 2) Paslinkite melynus plocio kreipiklius taip, kad 
atitiktLi dedamo popieriaus dydj. 3) Istraukite galin^ deklo dalj tiek, 
kad rodykle atitiktLj dedamo popieriaus dydj. 



Fjern fraktldsene for skuff 2. Apne ekstraskuff 2 (bare HP color 
LaserJet 2550n-skrivere), og fjern deretter den oransje fraktlasen i 
skuffen. 



Justere stottene pd skuff 2 (ekstrautstyr). 1) Dra skuffen ut av 
skriveren. 2) Flytt de bla breddestottene i forhold til papiret som 
legges i skuffen. 3) Utvid den bakre delen av skuffen helt til pilene 
peker pa den riktige papirstorrelsen. 
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Load paper in tray 2. 

Note Never fan paper before loading it. 

1) Load tiie paper witii tiie side to be printed face-down, with the 
top edge toward the front. 2) IVIal<e sure the paper is flat at all 
corners and below the height marl<s. 



3) Push down on the paper to lock the metal plate in the tray into 
place. 4) Slide the tray bacl< into the printer. 



Laeg papir 1 bakke 2. 

BemaerkI Luft aldrig papiret, for du Isegger det i. 
1) Lasg papir i med udskriftssiden nedad, og den overste kant mod 
bakkens forkant. 2) Kontroller, at papiret ligger fladt i alle hjorner og 
under hojdeangivelserne. 



3) Tryk ned pa papiret for at lase metalpladen i bakken pa plads. 4) 
Skub bakken ind i printeren igen. 



Laadige paber salve 2. 

Markus Arge paberit kunagi enne laadimist lehvitage. 
1) Laadige paber prinditav pool all, iilemine aar ettepoole. 2) 
Veenduge, et paber on koigis nurkades tasane ja allpool 
korgusmarkeeringuid. 



3) Salve metallplaadi kohale lukustamiseks vajutage paber alia. 4) 
Libistage salv printerisse tagasi. 



Lataa paperia lokeroon 2. 

Huomautus Ala koskaan leyhyttele papereita ennen niiden 
lataamista lokeroon. 

1) Lataa paperit tulostettava puoli alaspain ja ylareuna etureunaa 
kohti. 2) Varmista, etta paperien kaikki kulmat ovat suorassa ja 
korkeusmerkkien alia. 



3) Lukitse lokeron metallilevy paikalleen painamalla papereita 
alaspain. 4) Tyonna lokero takaisin tulostimeen. 



levietojiet papTru 2. padeve. 

PiezTme: Firms ievietosanas papTru neparkartot. 

1) levietojiet papTru ar apdrukajamo pusi uz leju un ar augsejo malu 

uz prieksu. 2) Parliecinieties, ka papTrs vises sturos ir ITdzens un ka 

tas atrodas zem augstuma atzTmem. 



3) Lai nostiprinatu padeves metala paplati sava vieta, nospiediet 
papTru uz leju. 4) lebTdiet padevi atpakaj printerT. 



L 2 dekl^ [dekite popierlaus. 

Pastaba Pries dedami popieriii, niekuomet nesklaidykite jo kruveles. 
1) Dekite popierin puse, ant kurios spausdinsite, zemyn, virsutiniu 
krastu j priekf. 2) [sitikinkite, jog visi popierlaus lapn kampai guli 
lygiai iryra po aukscio zymomis. 



3) Paspauskite popieriii zemyn, kad dekle esanti metaline plokste 
uzsifiksuotn. 4) [statykite deklq atgal [ spausdintuv^. 



Legge papir i skuff 2. 

Merk Ikke luft papiret for du logger det i skuffen. 
1) Legg papiret med utskriftssiden ned og ovre kant vendt mot 
fronton. 2) Pass pa at papiret ligger flatt i alle hjornene, og at det er 
under hoydemerkene. 



3) Trykk papiret ned, silk at metallplaten 

4) Skyv skuffen pa plass i skriveren. 



skuffen lases pa plass. 
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Load tray 1. 1) Open tray 1, and then slide out the tray extender. 
2) Slide the width guides until they are slightly wider than the paper. 



3) Load the paper with the side to be printed face-up, with the top 
edge toward the printer. 4) Slide the width guides in so that they 
lightly touch the paper. 5) Make sure that the paper fits under the 
tabs on the width guides. 



Laeg papir i bakke 1 . 1 ) Abn bakke 1 , og traek derefter 
bakkeforlaengeren ud. 2) Tilpas breddestyrene, indtil de er en 
smule bredere end papiret. 



3) Laeg papir i med udskriftssiden opad, og den overste kant mod 
printeren. 4) Skub breddestyrene ind, sa de kun lige rorer papiret. 
5) Kontroller, at papiret passer ind under tappene pa breddestyrene. 



Laadige salv 1. 1) Avage salv 1 ning seejarel libistage vaija salve 
pikendus. 2) Libistage laiusjuhikuid, kuni need on veidi laiemad kui 
paber. 



3) Laadige paber prinditav pool all, ulemine aar printeri poole. 4) 
Libistage laiusjuhikud sissepoole, kuni need kergelt vastu paberit 
puutuvad. 5) Veenduge, et paber mahuks laiusjuhikute sakkide alia. 



Lataa lokero 1. 1) Avaa lokero 1 ja veda lokeron jatke kokonaan 
ulos. 2) Veda leveysohjaimia, kunnes niiden leveys on hieman 
paperin leveytta suurempi. 



3) Lataa paperit tulostettava puoli ylospain ylareuna tulostinta kohti. 

4) Siirra leveysohjaimia sisaanpain, kunnes ne koskettavat kevyesti 
paperin reunoja. 5) Varmista, etta paperit mahtuvat leveysohjainten 
kielekkeiden alle. 



levietojiet papTru 1. padeve. 1) Atveriet 1. padevi un izvelciet 
padeves pagarinataju. 2) Virziet platuma vadones, ITdz tas ir 
nedaudz platakas par papTru. 



3) levietojiet papTru ar apdrukajamo pusi uz augsu un ar augsejo 
malu uz printera pusi. 4) Saspiediet platuma vadotnes, ITdz tas 
nedaudz saskaras ar papTru. 5) Parliecinieties, ka papTrs ietilpst 
zem platuma vadotnu izcijniem. 



[dekite popieriaus i 1 deklq. 1) Atidarykite 1 dekls( ir istraukite 
deklo ilgintuvq. 2) Paslinkite plocio kreipiklius taip, kad atstumas 
tarp jij butq siek tiek didesnis nei popieriaus plotis. 



3) PopieriLi dekite \ virsq ta puse, ant kurios spausdinsite; virsutinis 

krastas turi buti nukreiptas spausdintuvo link. 4) Paslinkite plocio 

kreipiklius taip, kad jie lengvai liestq popieriaus krastus. 

5) [sitikinkite, jog popieriaus krijvele telpa po plocio kreipikliii 

antgaliais. 



Legge i skuff 1 . 1 ) Apne skuff 1 , og trekk skuffeforlengeren helt 
ut. 2) Skyv breddest0ttene til de gar litt lenger ut enn bredden pa 
papiret. 



3) Legg papiret med utskriftssiden opp og ovre kant vendt mot 
skriveren. 4) Skyv breddestottene inn silk at de sa vidt berorer 
papiret. 5) Kontroller at papiret passer under tappene pa 
breddestottene. 
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Connect the power cable, and then turn on the printer. 
Note Do not connect the printer to a computer at this time. 
1) Connect the power cable between the power connector on the 
bacl< of the printer and an ac outlet. 2) Press the power switch on 
the left side of the printer. 



Saet netledningen 1 igen, og taend derefter printeren. 
BemserkI Tilslut ikke printeren til en computer endnu. 
1) Sset netledningen i stromstikket bag pa printeren og en 
stikkontakt (vekselstrom). 2) Tryk pa stromafbryderen pa printerens 
venstre side. 



Ohendage toitekaabel ning seejare! lulitage printer sisse. 
Markus Arge printerit praegu veel arvutiga uhendage. 
1) Uhendage toitekaabel printeri taga oleva toitepistmiku ja 
vahelduvvoolu pistikupesa vahele. 2) Vajutage printeri vasakul 
kuljel asuvat toitelulitit. 



Liita virtajohto ja kytke sitten tulostimeen virta. 
Huomautus Ala kytke tulostinta viela tietokoneeseen. 
1) Kytke virtajohto tulostimen takana olevaan virtaliittimeen ja 
sahkopistorasiaan. 2) Paina tulostimen vasemmassa kyljessa 
olevaa virtakytkinta. 



Pievienojiet stravas kabeli un iesledziet printeri. 

PiezTme: SobrTd vel nepievienojiet printeri datoram. 

1 ) Savienojiet stravas kabeli ar stravas savienotaju printera 

aizmugure un mainstravas kontaktligzdu. 2) Printera kreisaja puse 

nospiediet stravas sledzi. 



Prijunkite maitinimo laid^ ir jjunkite spausdintuv^. 
Pastaba Kol kas spausdintuvo prie kompiuterio dar nejunkite. 

1 ) Prijunkite maitinimo laidq prie maitinimo jungties galineje 
spausdintuvo sieneleje ir jjunkite j kintamosios sroves elektros lizdq. 

2) Paspauskite maitinimo jungiklj, esantj kaireje spausdintuvo 
puseje. 



Sette stromledningen i kontakten og s\& pli skriveren. 

Merk Ikke koble skriveren til en datamaskin na. 

1) Sett stromledningen i stromkontakten pa baksiden av skriveren, 

og koble til en vanlig stikkontakt. 2) Trykk pa av/pa-knappen pa 

venstre side av skriveren. 



Install the imaging drum. 1) Remove the imaging drum from its 
packaging. 2) Place the imaging drum on a firm surface, and then 
pull the orange rings to remove the shipping pins. 3) Remove the 
orange shipping lock on each end of the imaging drum. 4) Remove 
the two orange shipping spacers. 



Installer billedtromlen. 1) Tag billedtromlen ud af emballagen. 2) 
Placer billedtromlen pa et fast underlag, og fjern derefter 
transporttappene ved at traekke i de orange ringe. 3) Fjern den 
orange transportlas i hver ende af billedtromlen. 4) Fjern de to 
orange afstandsstykker fra forsendelsen. 



Paigaldage kujutustrummel. 1) Votke kujutustrummel pakendist 
valja. 2) Asetage kujutustrummel kindlale pinnale ja tommake 
transpordipulgad oranzide rongaste abil valja. 3) Eemaldage 
molemas kujutustrumli otsas asuvad oranzid transpordilukud. 4) 
Eemaldage molemad oranzid transpordivahetukid. 



Asenna kuvarumpu. 1) Poista kuvarumpu pakkauksesta. 2) Sijoita 
kuvarumpu tukevalle alustalle ja poista kiinnittimet oransseista 
renkaista vetamalla. 3) Irrota oranssi kuljetustuki kuvarummun 
molemmista paista. 4) Poista oranssit valikkeet (kaksi kappaletta). 



Uzstadiet attela veido§anas rulli. 1 ) Iznemiet attela veidosanas 
rulli no iepakojuma. 2) Novietojiet attela veidosanas rulli uz cietas 
virsmas un velciet oranzos gredzenus, lai nonemtu parvadasanas 
tapinas. 3) No katra attela veidosanas ruNa gala nonemiet oranzos 
parvadasanas aizslegus. 4) Nonemiet abas oranzas parvadasanas 
starplikas. 

[dekite vaizdo sudarymo bugn% 1) Isimkite vaizdo sudarymo 
bugnq is pakuotes. 2) Padekite vaizdo sudarymo bugnq ant tvirto 
pavirsiaus ir, patraukdami oranzinius ziedus, isimkite 
transportavimo kaiscius. 3) Istraukite oranzinius transportavimo 
fiksatorius abiejuose vaizdo sudarymo bugno galuose. 4) Isimkite 
du oranzinius transportavimo tarpiklius. 



Sette 1 bildetrommelen. 1) Ta bildetrommelen ut av pakken. 
2) Plasser bildetrommelen pa et stodig underlag, og dra i de 
oransje ringene for a fjerne fraktsikringene. 3) Fjern den oransje 
fraktlasen pa hver side av bildetrommelen. 4) Fjern de to oransje 
avstandsstykkene. 
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5) Remove the orange cover from the imaging drum. 
CAUTION Do not touch the surface of the white roller or expose 
the roller to light for an extended period of time. Doing so could 
cause print-quality issues. 

6) Open the top cover of the printer. 



Note To avoid damaging the imaging drum, make sure that the 
cover is completely open. 

7) Align the green arrows on the side of the imaging drum with the 
green arrows inside the printer. 



5) Tag det orange daeksel af billedtromlen. 

FORSIGTIG! Ror ikke ved den hvide rulles overflade, og udsaet 
ikke rullen for lys igennem laengere tid. Dette kan nemlig give 
problemer med udskriftskvaliteten. 

6) Abn printerens topdaeksel. 



Bemaerk! S0rg for, at daekslet er helt abent for ikke at beskadige 
billedtromlen. 

7) Placer de gr0nne pile pa siden af billedtromlen ud for de gronne 
pile inden i printeren. 



5) Eemaldage kujutustrumlilt oranz kate. 

HOIATUS Arge puudutage valge rulli pinda ega jatke rulli pikemaks 
ajaks valguse katte. See voib pohjustada probleeme 
printimiskvaliteediga. 

6) Avage printeri pealiskate. 



Markus Kujutustrumli kahjustamise valtimiseks veenduge, et kate 
on taielikult avatud. 

7) Joondage kujutustrumli kuljel olevad rohelised nooled printeris 
elevate roheliste nooltega. 



5) Poista kuvarummun oranssi suojus. 

VARO Ala koske valkoiseen telaan ja altista sita valolle pitkaksi 
aikaa, silla se vol aiheuttaa tulostuslaatuongelmia. 

6) Avaa tulostimen ylakansi. 



Huomautus Kannen on oltava kokonaan auki, jotta kuvarumpu ei 
vahingoitu. 

7) Aseta kuvarummun reunassa ja tulostimen sisalla olevat vihreat 
nuolet kohdakkain. 



5) No attela veidosanas ruNa noriemiet oranzo vaku. 
UZMANTBU! Nepieskarieties balta ruNa virsmai un nenovietojiet rulli 
gaisma uz ilgaku laiku. Ja to neievero, var but problemas ar 
drukasanas kvalitati. 

6) Atveriet printera augsejo vaku. 



PiezTme: Lai noverstu attela veidosanas ruNa sabojasanos, 
parliecinieties, ka vaks ir pilnTba atverts. 

7) Savietojiet za|as bultinas attela veidosanas ruNa mala arzajajam 
bultinam printera iekspuse. 



5) Nuimkite nuo vaizdo sudarymo bijgno oranzinj gaubt^. 
Demesio! Nelieskite balto ritinelio pavirsiaus ir ritinelio ilgai 
nelaikykite sviesoje, nes tai gall pakenkti spausdinimo kokybei. 

6) Atidarykite virsutinj spausdintuvo dangtj. 



Pastaba Kad nepazeistumete vaizdo sudarymo bugno, jsitikinkite, 
jog dangtis visiskai atidarytas. 

7) Lygiuokite vaizdo sudarymo bugno sone esancias zaiias 
rodykles su zaiiomis rodyklemis spausdintuve. 



5) Fjern det oransje dekselet fra bildetrommelen. 
FORSIKTIG Ikke beror overflaten pa den hvite valsen eller utsett 
valsen for lys i lengre tid. Dette kan gi darlig utskriftskvalitet. 

6) Apne det ovre dekselet pa skriveren. 



Mark Kontroller at dekselet er helt apent for ikke a skade 
bildetrommelen. 

7) Juster de gr0nne pilene pa siden av bildetrommelen etter de 
gronne pilene inne i skriveren. 
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8) Lower the imaging drum into the printer, slightly rotate the 
imaging drum toward the front of the printer, and then press it firmly 
into place. 



Install the print cartridges. 1) Look inside the printer on the right 
to see which print-cartridge slot is in the access position. 2) Locate 
the color of print cartridge that matches the color of the slot, and 
then remove the print cartridge from its packaging. 



8) Ssenk billedtromlen ned i printeren, drej billedtromlen en smule 
imod printerens forside, og saet den derefter pa plads med et fast 
tryk. 



Installer tonerkassetterne. 1) Se til hojre inden i printeren for at 
se, hvilket kassettestik der befinder sig i adgangspositionen. 2) Find 
farven pa den tonerkassette, der matcher farven pa stikket, og tag 
derefter tonerkassetten ud af emballagen. 



8) Langetage kujutustrummel printerisse, poorake kujutustrumlit 
kergelt printeri esiosa suunas ning seejarel vajutage see kindlalt 
kohale. 



Paigaldage printerikassetid. 1) Vaadake printeri sisse paremale 
poole, et naha, milline printerikasseti pesa on ligipaasuasendis. 2) 
Leidke pesa varvile vastava varviga printerikassett ning eemaldage 
see pakendist. 



8) Aseta kuvarumpu tulostimeen ja kaanna sita hieman tulostimen 
etuosaa kohti. Paina kuvarumpu paikoilleen. 



Pane tulostuskasetit paikoilleen. 1) Katso tulostimen sisalta 
oikeasta reunasta, mika tulostuskasettipaikka on nakyvissa. 
2) Valitse tulostuskasetti, jonka vari vastaa kasettipaikan varia, ja 
poista se pakkauksesta. 



8) Nolaidiet attela veidosanas rulli printen, viegli to pagrieziet uz 
printera priekspusi un tad ciesi iespiediet to vieta. 



Drukas kasetnu uzstadTSana. 1) Paskatieties printera ieksdajas 
labaja puse, lai noteiktu, kurs drukas kasetnes slots atrodas 
piek|uves stavoklT. 2) Atrodiet tas krasas drukas kasetni, kas atbilst 
slota krasai, un iznemiet drukas kasetni no iepakojuma. 



8) Nuleiskite vaizdo sudarymo bugn^ i spausdintuvq, siek tiek 
pasukite bugnq spausdintuvo priekio link ir tvirtai [spauskite jj i vietsi. 



Idekite spausdinimo kasetes. 1) Paziurej? i spausdintuvo vidin? 
desin^ pusq nustatykite, kurios spausdinimo kasetes lizdas 
prieinamas. 2) Suraskite lizdo spalv^ atitinkancios spalvos 
spausdinimo kaset? ir isimkite is pakuotes. 



8) Senk bildetrommelen ned i skriveren, roter den lift mot fronten av 
skriveren, og trykk den pa plass. 



Sette i skriverkassetter. 1) Se pa hoyre innside av skriveren for a 
finne ut hvilken kassettapning som ertilgjengelig. 2) Finn 
skriverkassettfargen som tilsvarer fargen pa apningen, og ta 
skriverkassetten ut av innpakningen. 
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3) Remove the orange cover from the print cartridge. 4) Place the 
print cartridge on a flat surface, and then pull the orange tab 
straight out to remove the sealing tape completely. 
CAUTION Do not touch the surface of the roller, or print-quality 
issues can occur. 




CAUTION If toner gets on your clothing, wipe the toner off with a 
clean cloth, wash the items in cold water, and then air dry the 
items. Using hot water or heat from a dryer will set the toner in the 
fabric. 



3) Tag det orange daeksel af tonerkassetten. 4) Anbring 
tonerkassetten pa en plan overflade, og trsek derefter den orange 
tap lige ud for at fjerne forseglingstapen helt. 
FORSIGTIG! Ror ikke ved rullens overflade, da der kan opsta 
problemer med udskriftskvaliteten. 



FORSIGTIG! Hvis du far toner pa t0jet, skal du torre toneren af 
med en ren klud, vaske tojet i koldt vand og efterfolgende lufttorre 
det. Hvis du bruger varmt vand og varme fra en torretumbler, 
saetter toneren sig fast i stoffet. 



3) Eemaldage printerikassetilt oranz kate. 4) Asetage 
printerikassett kindlale pinnale ja tommake pitserlindi taielikuks 
eemaldamiseks oranz sakk otse valja. 

HOIATUS Arge puudutage rulli pinda, kuna see voib pohjustada 
probleeme printimiskvaliteediga. 



HOIATUS Kui toonerit satub roivastele vol muudele kangastele, 
puhkige tooner kuiva lapiga ara, peske neid esemeid kulma veega 
ja kuivatage ohu kaes. Kuum vesi voi kuivati kuumus fikseerivad 
tooneri kangasse. 



3) Poista tulostuskasetin oranssi suojus. 4) Aseta tulostuskasetti 
tasaiselle alustalle ja poista suojateippi vetamalla oranssia 
kieleketta suoraan ulospain. 

VARO Ala koske telan valkoiseen pintaan, koska se voi huonontaa 
tulostuslaatua. 



VARO Jos variainetta joutuu vaatteille, pyyhi se pois puhtaalla 
kankaalla ja peso vaatteet kylmassa vedessa. Anna vaatteiden 
kuivua itsekseen. Kuuma vesi ja kuivaajan kuuma ilma kiinnittavat 
variaineen kankaaseen. 



3) No drukas kasetnes nonemiet oranzo vaku. 4) Novietojiet drukas 
kasetni uz gludas virsmas un velciet oranzo izciini taisni uz prieksu, 
lai pilnTba nonemtu bITvejuma lentu. 

UZMANTBUI Neaiztieciet ruNa virsmu, jo tad var rasties drukasanas 
kvalitates problemas. 



UZMANTBU! Ja toneris nok|ust uz jijsu apgerba, noslaukiet to ar 
tlru dranu, izmazgajiet auksta GdenT un izzavejiet to. Izmantojot 
karstu ijdeni vai zavetaju, toneris iekrasosies auduma. 



3) Nuimkite nuo spausdinimo kasetes oranzinj gaubtq. 4) Padekite 
spausdinimo kaset^ ant lygaus pavirsiaus ir, tiesiai traukdami 
oranzinj antgalj, istraukite vis^ sandarinimo juostel^. 
Demesio! Nelieskite ritinelio pavirsiaus, nes priesingu atveju gall 
iskiiti spausdinimo kokybes problemii. 



Demesio! Jei dazomiyn milteliii pateko ant drabuziq, nuvalykite 
miltelius svariu audiniu, isskalbkite drabuzius saltame vandenyje ir 
leiskite naturaliai isdziuti. Jei drabuzius skalbsite karstu vandeniu ar 
dziovinsite dziovintuvu, dazomieji milteliai jsigers j audinj. 



3) Fjern det oransje dekselet fra skriverkassetten. 4) Plasser 
skriverkassetten pa et flatt underlag, og dra den oransje tappen rett 
ut for a fjerne all forseglingsteipen. 

FORSIKTIG Hvis du tar pa overflaten pa valsen, kan dette fore til 
darlig utskriftskvalitet. 



FORSIKTIG Hvis du far toner pa klaerne, torker du av toneren med 
en ren klut, vasker klasrne i kaldt vann og lar dem lufttorke. Hvis du 
bruker varmt vann eller varme fra en torketrommel, vil toneren sette 
seg fast pa klaerne. 



14 



5) Squeeze the blue release levers on the print cartridge, holding it 
with the roller facing you. Lower the cartridge straight down into the 
carousel until it is firmly 'm place. 



6) Close the top cover. When the green Go light begins blinking, 
press ® (Rotate Carousel). Repeat this process (step 15) to install 
the other three print cartridges. 



5) Klem sammen om de bla udloserhandtag pa tonerkassetten, 
mens du holder rullen opad. Sasnk tonerkassetten lige ned i 
karrusellen, indtil den sidder korrekt. 



6) Luk topdaskslet. Tryk pa ® (Drej karrusel), nar den gr0nne Start- 
indikator begynder at blinke. Gentag denne fremgangsmade (trin 
1 5) for at installere de andre tre tonerkassetter. 



5) Vajutage seda rulliga enda suunas hoides printerikassetil olevaid 
siniseid vabastusnuppe. Langetage kassett otse alia 
kassetihoidjasse, kuni see kindlaltV.oha\ on. 



6) Sulgege pealiskate. Kui roheline alustamistuli hakkab vilkuma, 
vajutage nuppu ® (Rotate Carousel). Korrake seda protsessi 
(samm 15) iilejaanud kolme printerikasseti paigaldamiseks. 



5) Paina tulostuskasetin sinisia vapautusvipuja. Pida 
tulostuskasettia niin, etta tela on itseesi pain. Laske kasetti suoraan 
alas kasettipesaan, kunnes se on tukevast/ pa\ka\\aan. 



6) Sulje ylakansi. Kun vihrea Jatka-merkkivalo alkaa vilkkua, paina 
® (Kaanna kasettipesaa) -painiketta. Pane muut kolme 
tulostuskasettia paikoilleen samalla tavalla. (Katso kohtaa 15.) 



5) Turot drukas kasetni ar rulli pret sevi, saspiediet drukas kasetnes 
zilas atlaisanas sviras. Nolaidiet kasetni tiesi karuselT, ITdz ta ir a'es/ 
nostiprinata. 



6) Aizveriet augsejo vaku. Kad sak mirgot zaja Go gaismiria, 
nospiediet © (Rotate Carousel (griezt karuseli)). Atkartojiet so 
darblbu (15. soils), lai uzstadTtu atlikusas trTs drukas kasetnes. 



5) Suspauskite melynas spausdinimo kasetes atlaisvinimo svirtis, 
laikydami kaset^ taip, kad ritinelis bijtL( nukreiptas [jus. Nuleiskite 
kaset^ tiesiai zemyn i karusel^, kad ji ^i/z/ta/laikytiisi savo vietoje. 



6) Uzdarykite virsutini dangti. Kai prades zybseti zaiia „vykdyti" 
lempute, paspauskite © (Pasukti karusel^). Kartodami si process 
(15 veiksmas), sudekite kitas tris spausdinimo kasetes. 



5) Klem sammen de bla utioserspakene pa skriverkassetten mens 
du holder den med valsen mot deg. Senk kassetten rett ned i 
karusellen belt til den sitter godtpa plass. 



6) Lukk det 0vre dekselet. Nar den gronne Start-lampen begynner 
a blinke, ma du trykke pa ® (Roter karusell). Gjenta denne 
prosessen (trinn 15) for a installere de tre andre skriverkassettene. 
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Bring the printer to the Ready state. Close the top cover, and 
then press ® (Go). For approximately two minutes, the control 
panel lights flash in sequence, and then the green Ready light turns 
on. 



Saet printeren i tilstanden Klar. Luk topdsekslet, og tryk pa ® 
(Start). Kontrolpanelets indikatorer blinker ca. to minutter i 
sekvenser, hvorefter den gronne Klar-indikator taendes. 



Viige printer olekusse "valmis". Sulgege pealiskate ning seejarel 
vajutage nuppu ® (Go). Umbos kahe minuti jooksul vilguvad jarjest 
juhtpaneeli tuled ning seejarel siittib roheline valmisoleku tuli. 



Odota, etta tulostin on Valmis-tilassa. Sulje ylakansi ja paina 
® (Jatka) -painiketta. Ohjauspaneelin merkkivalot vilkkuvat 
vuorotellen noin kahden minuutin ajan. Taman jalkeen syttyy vihrea 
Valmis-merkkivalo. 



Sagatavojiet printeri darba gatavTba. Aizveriet augsejo vaku un 
nospiediet ® (Go). Apmeram divas minutes vadlbas paneja 
gaisminas secTgi mirgos un tad ieslegsies zaja gatavTbas gaismina. 



Perveskite spausdintuv^ [ busen^ .pasiruoS^s". Uzdarykite 
virsutini dangti ir paspauskite ® (Vykdyti). Mazdaug dvi minutes 
valdymo skydelio lemputes zybses tam tikra seka, o tuomet 
uzsiziebs zaiia lempute „pasiruos§s". 



F^i skriveren i Klar-tilstand. Lukk det ovre dekselet, og trykk pa ® 
(Start). Lampene pa kontrollpanelet blinker en etter en i rundt to 
minutter, og deretter slas den gronne Klar-lampen pa. 




Print a Demo page. With the Ready light on, press ® (Go) to print 
a Demo page, which verifies that the printer works. 
Note If the page does not print, reconnect the power cable. Make 
sure the Ready light is on and no other lights are on or blinking. 
Make sure paper is loaded and supplies are installed correctly. 



Udskriv en demoside. Tryk pa ® (Start), nar Klar-indikatoren 
lyser, for at udskrive en demoside, der bekrsefter, at printeren 
fungerer. 

Bemserk! Hvis siden ikke bliver udskrevet, skal du tilslutte 
netledningen igen. Kontroller, at indikatoren Klar lyser, og at ingen 
af de andre indikatorer lyser eller blinker. Kontroller, at papiret er 
lagt i, og forbrugsvarerne er installeret korrekt. 
Printige demonstratsioonileht. Kui valmisoleku tuli poleb, vajutage 
demonstratsioonilehe, mis kinnitab, et printer tootab, printimiseks 
nuppu ® (Go). 

Markus Kui lehekiilge ei prindita, taasiihendage toitekaabel. 
Veenduge, et valmisoleku tuli poleb ja ukski teine tuli ei pole ega 
vilgu. Veenduge, et paber on laaditud ja tarvikud on oigesti 
paigaldatud. 

Tulosta eslttelysivu. Kun Valmis-valo palaa, tulosta esittelysivu 
painamalla ® (Jatka) -painiketta. Nain varmistetaan, etta tulostin 
toimii. 

Huomautus Jos sivu ei tulostu, irrota virtajohto ja kytke se 
uudelleen. Varmista, etta Valmis-valo palaa ja etta muut valot eivat 
pala eivatka vilku. Varmista, etta tulostimessa on paperia ja etta 
tarvikkeet on asennettu oikein. 

Izdrukajiet parbaudes lappusi. ledegoties gatavTbas gaisminai, 
nospiediet ® (Go) printera darbTbas parbaudei. 
PiezTme: Ja lappuse netiek izdrukata, atvienojiet un atkartoti 
pievienojiet stravas kabeli. Parliecinieties, ka Ready (gatavTbas) 
gaismina ir iedegta un parejas gaisminas nemirgo. Parliecinieties, 
ka papTrs ir ievietots un piederumi ir uzstadTti pareizi. 

I§spausdinkite demonstracini puslapj. Kai dega lempute 
„pasiruos§s", paspauskite ® (Vykdyti), kad isspausdintumete 
demonstracinj puslapj, padesiantj jsitikinti, jog spausdintuvas veikia. 
Pastaba Jei puslapio isspausdinti nepavyksta, is naujo prijunkite 
maitinimo \a\ds^. Patikrinkite, ar dega lempute „pasiruos§s", o kites 
lemputes nedega ir nezybsi. [sitikinkite, jog jdeta popieriaus ir 
teisingai sudetos eksploatacines medziagos. 
Skrive ut en demoside. Nar Klar-lampen lyser, kan du trykke pa 
® (Start) for a skrive ut en demoside som bekrefter at skriveren 
virker. 

Merk Hvis siden ikke skrives ut, kan du pr0ve a trekke ut og sette i 
stromledningen pa nytt. Kontroller at Klar-lampen lyser, og at ingen 
andre lamper lyser eller blinker. Kontroller at det er lagt i papir, og 
at all rekvisita er satt i pa riktig mate. 
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Choose one of these installations. To connect directly for 
Windows®, go to step 19. To instali for a networl<, go to step 20. If 
tine "New Hardware Found" message is on your computer screen, 
go to step 21. To install only the printer driver for Windows NT 
4.0®, go to step 22. 



To connect directly for Macintosh, go to step 23. To connect to a 
Macintosh on a network, go to step 24. 



Vaeig 6n af disse installationstyper. Hvis du viltilslutte direl<te til 
Windows® ga til trin 19. l-lvis du vil instaliere i et netvaerk, ga til trin 
20. Hvis meddeielsen "Der er fundet ny hardware" vises pa 
computerskaermen, skal du ga til trin 21 . Hvis du kun vil instaliere 
printerdriveren til Windows NT 4.0®, sWa\ du ga til trin 22. 



Hvis du viltilslutte direkte til Macintosh, skal du ga til trin 23. Hvis 
du viltilslutte til en Macintosh pa et netvaerk, skal du ga til trin 24. 



Valige uks neist installeerimisviisidest. Otse uhendamiseks 
Windowsi®puhul \atWaWe sammuga 19. Vorgu jacks 
installeerimiseks\a\V.aWe sammuga 20. Kui tele arvuti ekraanile 
ilmub teade "New Hardware Found" ]atWake sammuga 21. Ainult 
printeridraiveri installeerimiseks Windows NT 4.0® puhul 'jatkake 
sammuga 22. 



Otse uhendamiseks Macintoshi puhul '\atkake sammuga 23. 
Macintoshiga vorgus uhendamiseks \aXV3.We sammuga 24. 



Valitse yAs/seuraavista asennusvaihtoehdoista. Jos haluat 
asentaa suoraan Windows®-jarjestelmaan, siirry kohtaan 19. Jos 
kaytat verkkoasennusta, siirry kohtaan 20. Jos tietokoneen 
naytossa on viesti, jossa ilmoitetaan uuden laitteen Idytymisesta, 
siirry kohtaan 21. Jos haluat asentaa vain tulostinohjaimen 
Windows NT 4.0® -jarjestelmaan, siirry kohtaan 22. 



Jos haluat asentaa suoraan Macintosh-jarjestelmaan, siirry 
kohtaan 23. Jos haluat asentaa verkossa olevaan Macintosh- 
tietokoneeseen, siirry kohtaan 24. 



Izvelieties kvewno §Tm instalacijam. Lai nepastarpinati 
pievienotu pie 14'//7(7bM/s<g'operetajsistemas, skatiet 19. soli. Lai 
uzstadJtu tikia, skatiet 20. soli. Ja JOsu datora ekrana paradas "New 
Hardware Found" (atrasta Jauna iekarta) zinojums , skatiet 21 . soli. 
Lai Windows NT 4.0® operetajsistema instaletu tikai printera 
draiveri, skatiet 22. soli. 



Lai pievienotu tikia esosam Macintosh datoram, skatiet 23. soli. Lai 
pievienotu Macintosh datoru tiklam, skatiet 24. soli. 



Pasirinkite vienq is toliau nurodytq diegimo variantq. Jei jungiate 
tiesiogiai prie Windows® kompiuterio, pereikite prie 19 veiksmo. Jei 
diegiate kompiuteriq tinkle, pereikite prie 20 veiksmo. Jei 
kompiuterio ekrane matote pranesimq „New Hardware 
Found" (Aptiktas naujas irenginys), pereikite prie 21 veiksmo. Jei 
norite [diegti tik spausdintuvo tvarkykl^ Windows NT 4. 0® sistemai, 
pereikite prie 22 veiksmo. 

Veig 6n av disse installeringene. Hvis du vil koble til direkte for 
Windows® ga til trinn 19. Hvis du vil instaliere for et nettverk, ga til 
trinn 20. Hvis meldingen Ny maskinvare funnel vises pa 
dataskjermen, ga til trinn 21 . Hvis du vil instaliere bare 
skriverdriveren for Windows NT 4.0®, ga til trinn 22. 



Jei jungiate tiesiog prie Macintosh, pereikite prie 23 veiksmo. Jei 
jungiate prie kompiuteriq tinkle esancio Macintosh, pereikite prie 24 
veiksmo. 



Hvis du vil koble til direkte for Macintosh, ga til trinn 23. Hvis du vil 
koble til en Macintosh pa et nettverk, ga til trinn 24. 
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Connect directly for Windows. 1) Place the CD-ROM in the CD- 
ROM drive. 2) On the Welcome screen, click Install Printer. The 
Setup Wizard appears. 



Note If the Welcome screen does not appear, click Start, and then 
click Run. Type x : hpsetup (replace "X" with the CD-ROM drive 
letter), and then click OK. 



Sddan tilsluttes direkte til Windows. 1) Sset cd-rom'en i cd-rom- 
drevet. 2) Klik pa Installer printer pa velkomstskaermen. Gulden 
Opsaetning vises. 



Bemaerk! Hvis velkomstskasrmen ikke vises, skal du klikke pa Start 
og derefter pa Kor. Indtast x; hpsetup (erstat "X" med bogstavet 
for dit cd-rom-drev), og klik derefter pa OK. 



Otse uhendamine Windowsi puhul. 1) Asetage CD-ROM 
vastavasse draivi. 2) Tervitusekraanilt Welcome klopsake Install 
Printer. Ilmub seadistusviisard. 



Markus Kui tervitusekraan el ilmu, klopsake Start ning seejarel 
klopsake Run. Sisestage X: hpsetup (asendage "X" CD-ROM 
draivi tahega) ning seejarel klopsake OK. 



Liittaminen suoraan Windows-tietokoneeseen. 1) Pane CD-levy 
CD-asemaan. 2) Valitse aloitusikkunasta Asenna tulostin. Nayttoon 
tulee ohjattu asennustoiminto. 



Huomautus Jos aloitusikkuna el tule nayttoon, valitse Kaynnlsta ja 
valitse sitten Suorita. Kirjoita X: /hpsetup (korvaa X CD-aseman 
kirjaimella) ja napsauta OK-painiketta. 



Nepastarplnata pievieno§ana Windows operetajsistemal. 1) CD- 
ROM iekarta ievietojiet printera CD-ROM. 2) Welcome (laipni 
ludzam) lodzina noklikskiniet Install Printer (instalet printeri). 

Paradas Setup Wizard (uzstadTsanas palTgs). 



PiezTme: Ja Welcome (laipni IGdzam) lodzins neparadas, 
nokliksljiniet Start (sakt) un Run. lerakstiet x : hpsetup ("X" 
aizvietojiet ar CD-ROM iekartas burtu) un noklikskiniet OK. 



Junglmas tiesiogiai prie Windows kompluterio. 1) [ CD-ROM 
kaupiklj jdekite kompaktinj diskq. 2) Welcome (Pasisveikinimo) 
ekrane spragtelekite Install Printer ([diegti spausdintuv^). 
Pamatysite Setup Wizard (Sqrankos vedlj). 



Pastaba Jei Welcome (Pasisveikinimo) ekrano nematyti, 
spragtelekite Start (Pradeti), tuomet spragtelekite Run (Vykdyti). 
[rasykite X: hpsetup („X" vietoje jrasykite CD-ROM kaupiklj 
atitinkanci^ raid?) ir spragtelekite OK. 



Koble til direkte for Windows. 1 ) Plasser CD-ROMen i CD-ROM- 
stasjonen. 2) Pa velkomstskjermen klikker du pa Installer skriver. 
Installeringsveiviseren vises. 



Merk Hvis velkomstskjermen ikke vises, kan du klikke pa Start og 
deretter pa Kjor. Skriv x : hpsetup (bytt ut X med bokstaven for CD- 
ROM-stasjonen), og klikk pa OK. 
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3) Follow the onscreen instructions. When prompted, connect either 
a parallel cable or a USB cable between the printer and the 
computer. Note that parallel and USB cables are not included. Use 
an IEEE 1284-compliant parallel cable or a standard USB cable not 
longer than 5 meters. 



4) Click Finish. If prompted, restart the computer. 5) Go to step 25. 



3) Folg vejiedningen pa sl<sermen. Nar du bliver bedt om det, sl<al 
du anbringe et parallel- eller USB-I<abel mellem printeren og 
computeren. Bemasrk, at parallel- og USB-kablerne ikke medf0lger. 
Brug et kompatibelt IEEE 1284-parallelkabel eller et USB- 
standardkabel, der ikke ma vaere laengere end 5 meter. 



4) Klik pa Udfor. Hvis du bliver bedt om det, skal du genstarte 
computeren. 5) Ga til trin 25. 



3) Jargige ekraanilolevaid juhiseid. Viiba ilmumisel uhendage 
printeri ja arvuti vahele kas paralleelkaabel vol USB-kaabel. Range 
tahele, et paralleel- ja USB-kaablid ei ole tootega kaasas. Kasutage 
IEEE 1284-uhilduvat paralleelkaablit vol standardset USB-kaablit 
pikkusega mitte iile 5 meetri. 



4) Klopsake Finish. Kui ilmub vastav viip, kaivitage arvuti uuesti. 5) 
Jatkake sammuga 25. 



3) Toimi nayton ohjeiden mukaan. Kytke kehotettaessa joko 
rinnakkais- tai USB-kaapeli tulostimen ja tietokoneen valille. 
Rinnakkais- ja USB-kaapeleita ei toimiteta laitteen mukana. Kayta 
IEEE 1284 -yhteensopivaa rinnakkaiskaapelia tai tavallista USB- 
kaapelia, jonka pituus on enintaan viisi metria. 



4) Valitse Valmis. Kaynnista kehotettaessa tietokone uudelleen. 

5) Siirry kohtaan 25. 



3) Sekojiet noradljumiem uz ekrana. Pec uzaicinajuma printeri un 
datoru savienojiet ar paralelo vai USB kabeli. Ludzam atcereties, ka 
paralelais un USB kabelis nav ietverti komplekta. Izmantojiet IEEE 
1284-prasTbam atbilstosu paralelo kabeli vai standarta USB kabeli, 
ne garaku par 5 metriem. 



4) Noklikslfiniet Finish (beigt). Pec uzaicinajuma parstartejiet savu 
datoru. 5) Skatiet 25. soli. 



3) Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. Paraginti, sujunkite 
spausdintuvq su kompiuteriu lygiagreciuoju arba USB kabeliu. 
Atkreipkite demesj, jog lygiagreciojo ir USB kabeliq komplekte nera. 
Naudokite IEEE 1284 standartq atitinkanti lygiagretLui arba ne 
ilgesnj kaip 5 metrq standartin[ USB kabelj. 



4) Spragtelekite Finish (Baigti). Jei bus pateiktas atitinkamas 
raginimas, kompiuterj paleiskite is naujo. 5) Pereikite prie 25 
veiksmo. 



3) Folg instruksjonene pa skjermen. Nar du blir bedt om det, kobler 
du skriveren til datamaskinen med en parallellkabel eller en USB- 
kabel. Merk at parallell- og USB-kabler ikke er inkludert. Bruk en 
IEEE 1284-kompatibel parallellkabel eller en standard USB-kabel 
som ikke er lengre enn 5 meter. 



4) Klikk pa Fullfor. Start datamaskinen pa nytt hvis du blir bedt om 
det. 5) Ga til trinn 25. 
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Install for a network. 

Note The 2550Ln and 2550n printers have an HP Jetdirect internal 
print server for networl< connection. 

For a 1 0/1 00 Base-T networl<, connect a twisted-pair network cable 
between the printer port and an active network port. 



Make sure the Ready light is on. Press ® (Go) and ® (Cancel Job) 
simultaneously to print a Configuration page, an HP Jetdirect page, 
and a Supplies Status page. On the HP Jetdirect page, locate the 
printer's IP address (circled in the illustration above). 



Installer i et netvserk. 

Bemaerk! Printerne 2550Ln og 2550n leveres med en intern HP 
Jetdirect-printerserver til netvaerkstilslutning. 
Til et 10/100 Base-T-netvasrk: Tilslut et parsnoet netvaerkskabel 
mellem printerporten og en aktiv netvaerksport. 



Kontroller, at indikatoren Klar lyser. Tryk samtidigt pa ® (Start) og 
® (Annuller job) for at udskrive en konfigurationsside, en HP 
Jetdirect-side og siden Status for forbrugsvarer. Find printerens IP- 
adresse pa HP Jetdirect-siden (forsynet med cirkel i illustrationen 
ovenfor). 



VSrgu jacks Installeerimine. 

Markus Printeritel 2550Ln ja 2550n on vorguga uhendamiseks 
HP Jetdirect sisemine prindiserver. 

10/100 Base-T vorgu jaoks iihendage printeri pordi ja aktiivse 
vorgupordi vahele keerdpaarvorgukaabel. 



Veenduge, et valmisoleku tuli poleb. Konfiguratsioonilehe, 
HP Jetdirecti lehe ja tarvikute oleku lehe printimiseks vajutage 
korraga nuppe ® (Go) ja ® (Cancel Job). HP Jetdirecti lehel leidke 
printeri IP-aadress (margitud ulaltoodud joonisel ringiga). 



Asentamlnen verkkoon. 

Huomautus 2550Ln- ja 2550n-tulostimissa on mukana sisainen 
HP Jetdirect -tulostinpalvelin verkkokytkentaa varten. 
Liita 10/100 BaseT -verkossa kierretty parikaapeli tulostimen portin 
ja kaytossa olevan verkkoportin valiin. 



Varmista, etta Valmis-valo palaa. Tulosta asetussivu, HP Jetdirect - 

sivu ja tarvikkeiden tilasivu painamalla ® (Jatka)- ja 

® (Peruuta tyo) -painikkeita samanaikaisesti. Etsi HP Jetdirect - 

sivulta tulostimen IP-osoite (ymparoity punaisella ylla olevassa 

kuvassa). 



UzstadTSana tlklam. 

PiezTme: 2550Ln un 2550n printeri savienosanai tlkla ir aprlkoti ar 
HP Jetdirect ieksejo drukas serveri. 

10/100 Base-T tlkla savienojiet vTto para kabeli starp printera portu 
un aktlvo tTkIa portu. 



Parliecinieties, ka ir iedegta Ready (gatavTbas) gaismiria. 
Nospiediet ® (Go) un %• (Cancel Job (atcelt darbu)) vienlaicTgi, lai 
izdrukatu konfiguracijas lappusi, HP Jetdirect lappusi un Supplies 
Status (izejmaterialu stavoklis) lappusi. HP Jetdirect lappuse 
atrodiet printera IP adresi (augseja attela apvilkta ar apli). 



Diegimas kompiuteriq tinkle. 

Pastaba [jungimui j kompiuteriii tinkl^ 2550Ln ir 2550n 
spausdintuvuose yra HP Jetdirect vidinis spausdinimo serveris. 
Jei dirbate 10/100 Base-T kompiuteriii tinkle, tarp spausdintuvo 
prievado irveikiancio kompiuteriq tinklo prievado prijunkite vytos 
poros tinklo kabelj. 

Nettverkslnstallerlng. 

Merk 2550Ln- og 2550n-skriverne har en intern HP Jetdirect- 
utskriftsserver for nettverkstilkobling. 

I et 10/100 Base-T-nettverk kobler du skriverporten til den aktive 
nettverksporten med en tvunnet nettverksparkabel (TP-kabel). 



Patikrinkite, ar dega lempute „pasiruos§s". Kartu paspauskite ® 
(Vykdyti) ir ® (Atsaukti uzduoti), kad isspausdintumete 
Configuration (Konfiguracija), HP Jetdirect ir Supplies Status 
(Eksploataciniq medziagq busena) puslapius. HP Jetdirect 
puslapyje suraskite spausdintuvo IP adresq (apibreztas cia 
pateiktame paveikslelyje). 

Kontroller at Klar-lampen lyser. Trykk pa ® (Start) og ® 
(AvBRYT jobb) samtidig for a skrive ut en konfigureringsside, en 
HP Jetdirect-side og en side for rekvisitastatus. Pa HP Jetdirect- 
siden tinner du skriverens IP-adresse (ringet rundt i illustrasjonen 
ovenfor). 
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Note If no HP Jetdirect page was printed, wait 30 seconds for the 
networl< card to initialize, and then try to print the page again. 



Bemaerk! Hvis der ikke udskrives en HP Jetdirect-side, skal du 
vente 30 sekunder pa, at netvaerkskortet starter op, og derefter 
prove at udskrive siden igen. 



Markus Kui HP Jetdirecti lehte ei prinditud, oodake 30 sekundit 
kuni vorgukaart lahtestub ning proovige lehte uuesti printida. 



Huomautus Jos HP Jetdirect -sivu ei tulostu, odota verkkokortin 
alustamista 30 sekunnin ajan ja tulosta sitten sivu uudelleen. 



PiezTme: Ja HP Jetdirect lappuse nav izdrukata, pagaidiet 30 
sekundes, kamer inicializejas tlkla karte, un tad meginiet so lappusi 
izdrukat velreiz. 



Pastaba Jei HP Jetdirect puslapis nebuvo isspausdintas, palaukite 
30 sekundziq, kad pradeti) veikti tinklo plokste, tuomet vel 
pameginkite ji isspausdinti. 



Mark Hvis det ikke ble skrevet ut noen HP Jetdirect-side, venter du 
30 sekunder til nettverkskortet er initialisert, og deretter prover du a 
skrive ut siden pa nytt. 



Install the network software. 1) Place the CD-ROM in the CD-ROM 
drive, and then follow the onscreen instructions. 2) Click Finish, 
restart the computer, and then go to step 25. 



Installer netvaerkssoftwaren. 1) Sast cd-rom'en i cd-rom-drevet, og 
folg derefter vejiedningen pa sksermen. 2) Klik pa Udfor, genstart 
computeren, og ga derefter til trin 25. 



Installeerige vSrgutarkvara. 1) Asetage CD-ROM vastavasse draivi 
ning seejarel jargige ekraanilolevaid juhiseid. 2) Klopsake Finish, 
taaskaivitage arvuti ning seejarel jatkake sammuga 25. 



Asenna verkko-ohjelmisto. 1) Pane CD-levy CD-asemaan ja 
seuraa nayton ohjeita. 2) Valitse Valmis, kaynnista tietokone 
uudelleen ja siirry sitten kohtaan 25. 



Instalejiet tlkla programmaturu. 1) CD-ROM iekarta ievietojiet 
printera CD-ROM un sekojiet noradTjumiem ekrana. 2) Noklikskiniet 
Finish (beigt), parstartejiet datoru, tad izpildiet 25. soli. 



Programines [rangos idiegimas darbui tinkle. 1) [ CD-ROM kaupikl[ 
[dekite kompaktin[ diskq ir vykdykite ekrane pateikiamus 
nurodymus. 2) Spragtelekite Finish (Baigti), kompiuteri paleiskite is 
naujo ir pereikite prie 25 veiksmo. 



Installere nettverksprogramvaren. 1) Plasser CD-ROMen i CD- 
ROM-stasjonen, og folg instruksjonene pa skjermen. 2) Klikk pa 
Fullfor, start datamaskinen pa nytt, og ga til trinn 25. 
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Plug and Play. If you connected a parallel or USB cable to a 
Windows computer before you Installed the software, the "New 
Hardware Found" message appears when you turn on the 
computer. Windows 98 and Millennium Edition (Me): 1) Click 
Search CD-ROM drive, click Next, and follow the instructions. 2) 
Go to step 25. 

Plug-and-Play. Hvis du tilslutter et parallel- eller USB-kabel til en 
Windows-computer, f0r du installerer softwaren, vises meddelelsen 
"Der er fundet ny hardware", nar du tsender computeren. Windows 
98 eg Millennium Edition (Me): 1) Klik pa Sog cd-rom-drev, klik 
pa Naeste, og folg vejiedningen. 2) Ga til trin 25. 



Plug and Play. Kul iihendasite paralleel- vol USB-kaabll Windowsi 
arvutiga enne tarkvara installeerimist, ilmub arvuti sisselulitamisel 
teade "New Hardware Found". Windows 98 ja Millennium Edition 
(Me): 1) Klopsake Search CD-ROM drive, klopsake Next ja jargige 
juhiseid. 2) Jatkake sammuga 25. 



Kytl<e ja l<ayta. Jos rinnakkais- tai USB-kaapeli on kytketty 
Windows-tietokoneeseen ennen ohjelmiston asentamista, naytossa 
ilmoitetaan uuden laitteen loytymisesta, kun tietokone 
kaynnistetaan. Windows 98 ja Millennium Edition (Me): 1) Valitse 
EtsI CD-ROM-asemasta, valitse sitten Seuraava ja seuraa ohjeita. 
2) Siirry kohtaan 25. 

Plug and Play. Ja jus Windows datoram pirms programmaturas 
instalesanas pievienojat paralelo vai USB kabeli, pec ta 
ieslegsanas paradas zinojums "New Hardware Found" (atrasta 
jauna iekarta). Windows 98 un Millennium Edition (Me): 1) 
Noklikskiniet Search CD-ROM drive (meklet CD-ROM iel<artu), tad 
Next (nakosais) un sekojiet noradTjumiem. 2) Skatiet 25. soli. 

Plug and Play ([junk Ir dirbk). Jei lygiagretiiji arba USB kabelj 
prijungete prie Windows kompiuterio pries jdiegdami programing 
[rangq, jjungus kompiuterj, bus rodomas pranesimas „New 
Hardware Found" (Aptiktas naujas jrenginys). Windows 98 ir 
Millennium Edition (Me): 1) spragtelekite Search CD-ROM drive 
(leskoti CD-ROM kaupiklyje), spragtelekite Next (Toliau) ir 
vykdykite pateikiamus nurodymus. 2) Pereikite prie 25 veiksmo. 
Plug and Play. Hvis du koblet en parallell- eller USB-kabel til en 
Windows-maskin for du installerte programvaren, vises meldingen 
Ny maskinvare funnet nar du slar pa maskinen. Windows 98 og 
Millennium Edition (Me): 1) Klikk pa alternativet for a S0ke pi CD- 
ROM-stasJonen, klikk pa Neste, og f0lg instruksjonene. 2) Ga til 
trinn 25. 



Windows 2000 and XP: 1) Click Search. 2) On the Located Driver 
Files screen, select the Specify a Location check box, clear all of 
the other check boxes, and then click Next. 3) Type x : \ (replace 
"X" with the CD-drive letter), and then click Next. 4) Follow the 
onscreen instructions, and then click Finish. 5) Go to step 25. 



Windows 2000 og XP: 1) Klik pa Sog. 2) Pa skaermbilledet Fundne 
driverfiler skal du markere afkrydningsfeltet Anglv en placering, 
fjerne markeringen af alle andre afkrydningsfelter og klikke pa 
Naeste. 3) Indtast x : \ (erstat "X" med bogstavet for dit cd-rom- 
drev), og klik derefter pa Naeste. 4) Folg vejiedningen pa skasrmen, 
og klik derefter pa Udfor. 5) Ga til trin 25. 

Windows 2000 ja XP: 1) Klopsake Search. 2) Ekraanil Located 
Driver Files valige kast Specify a Location, tuhjendage koik teised 
kastid ning seejarel klopsake Next. 3) Sisestage x : \ (asendage 
"X" CD-draivi tahega) ning seejarel klopsake Next (Edasi). 4) 
Jargige ekraanilolevaid juhiseid ning seejarel klopsake Finish. 5) 
Jatkake sammuga 25. 

Windows 2000 ja Windows XP: 1) Valitse Etsi. 2) Valitse 
maaritettyjen ohjaintiedostojen ikkunasta Maarita sljalnti - 
valintaruutu, tyhjenna muut valintaruudut ja valitse Seuraava. 
3) Kirjoita X: \ (korvaa X CD-aseman kirjaimella) ja napsauta 
Seuraava-painiketta. 4) Noudata nayton ohjeita ja valitse sitten 
Valmls. 5) Siirry kohtaan 25. 

Windows 2000 un XP: 1) Noklikskiniet Search (meklet). 2) Located 
Driver Files (atrastas iekartas datnes) lodzina izvelietiesSpecIfy a 
Location (nosaklet atrasanas vietu) atzTmejiet vajadzTgo ramTti un 
izdzesiet visu parejo ramTsu atzTmes, tad noklikskiniet Next 
(nakosais). 3) lerakstiet x : \ ("X" aizstajiet ar CD iekartas burtu) un 
noklikskiniet Next (nakosais). 4) Sekojiet noradTjumiem ekrana un 
noklikskiniet Finish (belgt). 5) Skatiet 25. soli. 
Windows 2000 irXP: 1) Spragtelekite Search (leskoti). 2) Ekrane 
Located Driver Files (Tvarkykles rinkmenq vieta) pazymekite 
Specify a Location (Nurodyti vietq) zymimqjj langelj ir panaikinkite 
visas kitas zymas, tuomet spragtelekite Next (Toliau). 3) [rasykite x 
\ („X" pakeiskite CD kaupiklj atitinkancia raide) ir spragtelekite Next 
(Toliau). 4) Atlikite ekrane pateikiamus nurodymus ir spragtelekite 
Finish (Baigti). 5) Pereikite prie 25 veiksmo. 
Windows 2000 og XP: 1) Klikk pa Sok. 2) Pa skjermbildet Sok etter 
driverfiler velger du boksen Angi en plassering, fjerner merkingen i 
alle de andre avmerkingsboksene og klikker pa Neste. 3) Skriv x : \ 
(bytt ut X med bokstaven for CD-ROM-stasjonen), og klikk pa 
Neste. 4) Folg instruksjonene pa skjermen, og klikk pa Fullfor. 
5) Ga til trinn 25. 
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Install the printer driver only (Windows NT 4.0). If the printer is 
connected to the networl<, have the network administrator add a 
port. 1) Click Start, click Settings, and then click Printers. 



Installer kun printerdrlveren (Windows NT 4.0). Hvis printeren er 
tilsluttet netvaerket, skal du fa netvgerksadmlnlstratoren til at tilfoje 
en port. 1) Klik pa Start, klik pa Indstillinger, og kllk derefter pa 
Printers. 



Ainult printeridraiveri Installeerimine (Windows NT 4.0). Kul 

printer on ijhendatud vorguga, laske vorgu admlnistraatoril port 
lisada. 1) Klopsake Start, klopsake Settings ning seejarel klopsake 
Printers. 



Vain tulostinohjaimen asentaminen (Windows NT 4.0). Jos 

tulostin on llitetty verkkoon, pyyda verkonvalvojaa llsaamaan porttl. 
1) Valltse Kaynnista-vallkosta Asetukset ja Tulostimet. 



Instalejiet tikai printera draiverl (Windows NT 4.0). Ja printerls Ir 
plevienots tlklam, tTkIa admlnlstratoram japlevleno ports. 1) 
Nokllksklnlet Start (sakt), tad Settings (uzstadTjumi) un Printers 
(printeri). 



Tik spausdintuvo tvarkykles [diegimas (Windows NT 4.0). Jei 

spausdintuvas prijungtas prie kompluterlii tinklo, krelpkltes [tinklo 
admlnlstratorlLi, kad jtrauktii naujq prievadq. 1) Spragtelekite Start 
(Pradetl), spragtelekite Settings (Parametrai), tuomet spragtelekite 
Printers (Spausdintuval). 



Installere bare skriverdriveren (Windows NT 4.0). Hvis skriveren 
er koblet til et nettverk, ber du den nettverksansvarllge legge til en 
port. 1) Klikk pa Start, innstiiiingerog Skrivere. 



2) Double-click Add Printer, and then follow the onscreen 
Instructions. When prompted for a manufacturer, click Have Disk. 
Note Windows NT 4.0 does not support USB connections. 



2) Dobbeltkllk pa Tilfoj printer, og folg derefter vejiednlngen pa 
skaermen. Kllk pa Har diskette, nar du bllver bedt om at anglve en 
producent. 

Bemaerk! Windows NT 4.0 understotter Ikke USB-tllslutnlnger. 



2) Tehke topeltklops Ikoonll Add Printer nIng seejarel jarglge 
ekraanllolevald juhiseld. Kul llmub tootja vilp, klopsake Have Disk. 
Markus Windows NT 4.0 el toeta USB-uhendusi. 



2) Kaksoisnapsauta Lisaa tulostin -komentoa ja seuraa nayton 
ohjelta. Kun jarjestelma kysyy valmlstajaa, valltse Levy. 
Huomautus Windows NT 4.0 el tue USB-llltantoja. 



2) DIvrelz nokllksijlnlet Add Printer (pievienot printeri), tad sekojiet 
noradTjumiem uz ekrana. Kad jums jauta razotaju, nokliksl<lnlet 
Have Disk. 

PiezTme: Windows NT 4.0 neatbalsta USB savienojumus. 



2) Dukart spragtelekite Add Printer (Pridetl spausdintuvq) Ir 
vykdykite ekrane patelklamus nurodymus. Paraglnti nurodytl 
gamlntojq, spragtelekite Have Disk (Turiu disk^). 
Pastaba Windows NT 4.0 sistema nepalaiko USB jungciq. 



2) Dobbeltkllkk pa Legg til skriver, og folg Instruksjonene pa 
skjermen. Nar du bllr bedt om a oppgi produsenten, kllkker du pa 
Har diskett. 

Merk Windows NT 4.0 stotter Ikke USB-tilkobllnger. 
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3) Double-click the folder for your language, and then double-click 
Drivers. 4) Double-click WinNT40, and then double-click the folder 
for the driver you want (PCL 6 or PS). (Hewlett-Packard 
recommends the PCL 6 driver.) 5) Finish the installation, and then 
go to step 25. 




Connect the printer directly to a Macintosh. Connect a USB 
cable between the USB port on the printer and the USB port on the 
computer. 

Note A USB cable is not included. Use a standard USB cable that 
is less than 5 meters in length. 



3) Dobbeltklik pa mappen for dit sprog, og dobbeltklik derefter pa 
Drivere. 4) Dobbeltklik pa WinNT40, og dobbeltklik derefter pa 
mappen med den onskede driver (PCL 6 eller PS). (Hewlett- 
Packard anbefaler PCL 6-driveren). 5) Afslut installationen, og ga 
derefter til trin 25. 



Tilslut printeren direkte til en Macintosh. Tilslut et USB-kabel 
mellem printerens USB-port og computerens USB-port. 
Bemaerk! USB-kablet medf0lger ikke. Brug et USB-standardkabel, 
der skal vasre under 5 meter lang. 



3) Tehke topeltklops oma keele kaustal ning seejarel tehke 
topeltklops kaustal Drivers. 4) Tehke topeltklops kaustal WinNT40 
ning seejarel tehke topeltklops soovitud draiveri kaustal (PCL 6 or 
PS). (Hewlett-Packard soovitab PCL 6 draiverit.) 5) Lopetage 
installeerimine ning seejarel jatkake sammuga 25. 



Ohendage printer otse Macintoshiga. Uhendage USB-kaabel 
printeri USB-pordi ja arvuti USB-pordi vahele. 
Markus USB-kaabel ei ole kaasas. Kasutage standardset USB- 
kaablit pikkusega 5 meetrit voi vahem. 



3) Kaksoisnapsauta oman kielesi kansiota ja kaksoisnapsauta 
sitten Ohjaimet-kansiota. 4) Kaksoisnapsauta WinNT40-kansiota ja 
sitten haluamasi ohjaimen kansiota (PCL 6 tai PS). (Hewlett- 
Packard suosittelee PCL 6 -ohjainta.) 5) Suorita asennus loppuun 
ja siirry sitten kohtaan 25. 



Tulostimen liittaminen suoraan Macintosh-tietokoneeseen. Kytke 
USB-kaapeli tulostimen ja tietokoneen USB-porttien valille. 
Huomautus USB-kaapelia ei toimiteta laitteen mukana. Kayta 
tavallista USB-kaapelia, jonka pituus on enintaan viisi metria. 



3) Divreiz noklikskiniet uz savas valodas mapes, tad divreiz 
noklikskinietDrivers (draiveris). 4) Divreiz noklikskiniet WinNT40, 
tad divreiz noklikskiniet uz velama draivera (PCL 6 vai PS). 
(Hewlett-Packard iesaka PCL 6 draiveri.) 5) Pabeidziet instalesanu 
un skatiet 25. soli. 



Printera nepastarpinata pievieno§ana Macintosh datoram. 

Pievienojiet USB kabeli pie printera USB porta un datora USB porta. 
PiezTme: USB kabelis nav iekjauts komplekta. Izmantojiet standarta 
USB kabeli, ne garaku par 5 metriem. 



3) Dukart spragtelekite savo kalbq atitinkanti katalog^, tuomet 
dukart spragtelekite Drivers (Tvarkykles). 4) Dukart spragtelekite 
WinNT40, tuomet dukart spragtelekite norimos tvarkykles katalogq 
(PCL 6 arba PS). (Hewlett-Packard rekomenduoja naudoti PCL 6 
tvarkykl^.) 5) Baikite diegimq, tuomet pereikite prie 25 veiksmo. 



Spausdintuvo jungimas tiesiogiai prie Macintosh. USB kabeliu 
sujunkite spausdintuvo USB prievadsi ir kompiuterio USB prievadsi. 
Pastaba USB kabelio komplekte nera. Naudokite standartinj ne 
ilgesnj kaip 5 metrq USB kabelj. 



3) Dobbeltklikk pa mappen for ditt sprak, og dobbeltklikk pa 
Drivere. 4) Dobbeltklikk pa WinNT40, og dobbeltklikk derefter pa 
mappen for driveren du vil velge (PCL 6 eller PS). (Hewlett-Packard 
anbefaler PCL 6-driveren.) 5) Fullfor installeringen, og ga til trinn 25. 



Koble skriveren direkte til en Macintosh. Koble en USB-kabel 
mellom USB-porten pa skriveren og USB-porten pa datamaskinen. 
Merk USB-kabelen er ikke inkludert. Bruk en standard USB-kabel 
som er mindre enn 5 meter lang. 
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OS 9.1.x to 9.2.x: 1) Run the installer CD, and then restart the 
computer. 2) Run the Apple Desktop Printer Utility (HD/Applications/ 
Utilities/Desktop Printer Utility). 3) Double-click Printer (USB). Next 
to USB Printer Selection, click Chiange. 4) Select the printer, and 
then click OK. 



5) Next to Postscript Printer Description (PPD) File, click Change. 

6) Double-click the appropriate printer description file from the list. 

7) Click Create. 8) Click Save. 9) Click the desktop printer icon. 10) 
On the Printing menu, click Set Default Printer. 11) Go to step 25. 



OS 9.1.x til 9.2.x: 1) Kor installations-cd'en, og genstart derefter 
computeren. 2) Kor Apple-printerhjaelpeprogrammetfra HD/ 
Programmer/Hjaslpeprogrammer/Printerhjaelpeprogram. 3) 
Dobbeltklik pa Printer (USB). Klik pa Skift ved siden af USB Printer 
Selection, 4) Vaeig printeren, og klik derefter pa OK. 



5) Klik pa Skift ved siden af PPD-filen (Postscript Printer 
Description). 6) Dobbeltklik pa den rigtige printerbeskrivelsesfil pa 
listen. 7) Klik pa Opret. 8) Klik pa Gem. 9) Klik pa printerikonet pa 
skrivebordet. 10) Klik pa Vaeig standardprinter, i menuen 
Printerarkiver. 1 1 ) Ga til trin 25. 



OS 9.1.x kuni 9.2.x: 1) Kaivitage installeerimis-CD ning seejarel 
taaskaivitage arvuti. 2) Kaivitage Apple Desktop Printer Utility (HD/ 
Applications/Utilities/Desktop Printer Utility). 3) Tehke topeltklops 
real Printer (USB). Vaartuse USB Printer Selection korval 
klopsake Change. 4) Valige printer ning seejarel klopsake OK. 



5) Vaartuse Postscript Printer Description (PPD) File korval 
klopsake Change. 6) Tehke nimekirjas topeltklops sobival printeri 
kirjeldusfailie. 7) Klopsake Create. 8) Klopsake Save. 9) Klopsake 
toolaua printeri ikooni. 10) IVIenuiis Printing klopsake Set Default 
Printer. 11) Jatkake sammuga 25. 



OS 9.1.X-9.2.X: 1) Suorita asennusohjelma CD-levylta ja kaynnista 
tietokone uudelleen. 2) Suorita Applen Tyopoytakirjoitintyokalu 
valitsemalla HD/Ohjelmat/Apuohjelmat/Tyopoytakirjoitintyokalu. 

3) Kaksoisosoita Kirjoitin (USB) -kohtaa. Valitse USB-kirjoittimen 
valinta ja valitse sitten Muuta. 4) Valitse tulostin ja napsauta OK- 
painiketta. 

OS 9.1.x lidz 9.2.x: 1) Palaidiet instalesanas CD, pec tam 
parstartejiet datoru. 2) Palaidiet Apple Desktop Printer Utility (HD/ 
Applications/Utilities/Desktop Printer Utility). 3) Divreiz noklikskiniet 
Printer (USB) (printeris (USB)). Blakus USB Printer Selection 
(USB printers izvele) noklikskiniet Change (mainTt). 4) Izvelieties 
printeri un noklikslfiniet OK. 

OS 9.1.x- 9.2.x: 1) Paleiskite [diegimo kompaktinj diskq, o veliau 
kompiuterj paleiskite is naujo. 2) Paleiskite Apple Desktop Printer 
Utility (Apple darbo lauko spausdintuvo priemone) (HD/Applications/ 
Utilities/Desktop Printer Utility). 3) Dukart spragtelekite Printer 
(USB) (USB spausdintuvas). Prie USB Printer Selection (USB 
spausdintuvo pasirinkimas) spragtelekite Change (Pakeisti). 

4) Pasirinkite spausdintuvo, tuomet spragtelekite OK. 

OS 9.1.x til 9.2.x: 1) Kjor installerings-CDen, og start maskinen pa 
nytt. 2) Kj0r Apples skrivebordsskriververktoy (HD/Programmer/ 
Verkt0y/Skrivebordsskriververkt0y). 3) Dobbeltklikk pa Skriver 
(USB). Klikk pa Endre ved siden av USB-skriver. 4) Veig skriveren, 
og klikk derefter pa OK. 



5) Valitse Postscript-kirjoittimen kuvaustiedoston vieresta Muuta. 

6) Kaksoisosoita luettelosta haluttua tulostimen kuvaustiedostoa. 

7) Valitse Luo. 8) Valitse Tallenna. 9) Napsauta tyopoydalla olevaa 
tulostimen symbolia. 10) Valitse Tulostus-valikosta Valitse kirjoitin. 
11) Siirry kohtaan 25. 



5) Blakus Postscript Printer Description (PPD) Filenoklikskiniet 
Change (mainTt). 6) No saraksta izvelieties un divreiz noklikskiniet 
uz piemerotas printera apraksta datnes. 7) Noklikskiniet Create 
(izveidot). 8) Noklikskiniet Save (saglabat). 9) Noklikskiniet 
darbvirsmas printera ikonu. 10) Printing (drukasana) izvelne 
noklikskiniet Set Default Printer (uzstadTt nokluseto printera 
uzstadljumu). 11) Skatiet25. soli. 

5) Prie Postscript Printer Description (PPD) File (PPD rinkmena) 
spragtelekite Change (Pakeisti). 6) Sqrase dukart spragtelekite 
spausdintuvo apraso rinkmenq. 7) Spragtelekite Create (Sukurti). 
8) Spragtelekite Save (Issaugoti). 9) Spragtelekite spausdintuvo 
piktogram^. 10) Printing (Spausdinimas) meniu spragtelekite Set 
Default Printer (Nustatyti numatytsyj spausdintuvq). 11) Pereikite 
prie 25 veiksmo. 

5) Klikk pa Endre ved siden av alternativet for PPD-fil (Postscript 
Printer Description). 6) Dobbeltklikk pa riktig PPD-fil i listen. 
7) Klikk pa Opprett. 8) Klikk pa Lagre. 9) Klikk pa skriverikonet pa 
skrivebordet. 10) Pa Utskrift-menyen klikkerdu pa Angi 
standardskriver. 1 1) Ga til trinn 25. 
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OS X: 1) Run the installer CD, and then restart the computer. 2) 
Open the Print Center (HD/Applications/Utilities/Print Center), and 
then verify that the printer has been set up automatically. 



Note If the printer has not been set up automatically, complete the 
following steps: 1) Open the Print Center. 2) Click Add. 3) In the 
Print List box, select USB. 4) In the Printer l\/lodel box, select the 
the appropriate printer. 5) Click Add. 



OS X: 1) Kor installations-cd'en, og genstart derefter computeren. 
2) Abn Udskriftsko {HD/Programmer/Hjselpeprogrammer/ 
Udskriftsk0), og kontroller derefter, at printeren er sat automatisk op. 



Bemaerk! Hvis printeren ikke er sat automatisk op, skal du udfore 
f0lgende trin: 1) Abn Udskriftsk0. 2) Klik pa Tilfoj. 3) Vaslg USB i 
boksen Print List. 4) Vslg den rigtige printer i boksen 
PrintermodeL 5) Klik pa Tiifoj. 



OS X: 1) Kaivitage installeerimis-CD ning seejarel taaskaivitage 
arvuti. 2) Avage Print Center (HD/Applications/Utilities/Print Center) 
ning seejarel veenduge, et printer automaatselt seadistati. 



Markus Kui printerit automaatselt ei seadistatud, taitke jargnevad 
sammud: 1) Avage Print Center. 2) Klopsake Add. 3) Boksis Print 
List valige USB. 4) Boksis Printer Model valige vastav printer. 5) 
Klopsake Add. 



OS X: 1) Suorita asennusohjelma CD-levylta ja kaynnista tietokone 
uudelleen. 2) Avaa Tulostuskeskus (HD/Sovellukset/Apuohjelmat/ 
Tulostuskeskus) ja varmista, etta tulostin on maaritetty 
automaattisesti. 



Huomautus Jos tulostinta ei ole maaritetty automaattisesti, toimi 
seuraavien ohjeiden mukaan: 1) Avaa Tulostuskeskus. 2) Valitse 
Lisaa. 3) Valitse Tulostusluettelo-kohdasta USB. 4) Valitse 
Kirjoittimen malli ja valitse sitten kirjoitin. 5) Valitse Lisaa. 



OS X: 1) lesledziet instalesanas CD, tad parstartejiet datoru. 2) 
Atveriet Print Center (HD/Applications/Utilities/Print Center) un 
parliecinieties, ka printeris ir uzstadTts automatiski. 



PiezTme: Ja printeris nav uzstadTts automatiski, veiciet sadas 
darblbas: 1) Atvieriet Print Center (drukasanas centrs). 2) 
Noklikskiniet Add (pievienot). 3) Print List (drukasanas saraksts) 
izveles rijtina izvelietiesUSB. 4) Printer Model (Printers Modelis) 
izveles rutina izvelieties piemeroto printed. 5) Noklikskiniet Add 
(pievienot). 



OS X: 1) Paleiskite jdiegimo kompaktini diskq, o veliau kompiuteq 
paleiskite is naujo. 2) Atidarykite Print Center (Spausdinimo 
centras) (HD/Applications/Utilities/Print Center) ir isitikinkite, jog 
spausdintuvas buvo parengtas darbui automatiskai. 



Pastaba Jei spausdintuvas nebuvo parengtas darbui automatiskai, 
atlikite siuos veiksmus: 1) Atidarykite Print Center (Spausdinimo 
centras). 2) Spragtelekite Add ([traukti). 3) Laukelyje Print List 
(Spausdinimo sqrasas) pazymekite USB. 4) Laukelyje Printer 
Model (Spausdintuvo modelis) pazymekite atitinkamq 
spausdintuvq. 5) Spragtelekite Add (Itraukti). 



OS X: 1) Kj0r installerings-CDen, og start maskinen pa nytt. 

2) Apne Utskriftssenter (HD/ProgrammerA/erkt0y/Utskriftssenter), 

og kontroller at skriveren er konfigurert automatisk. 



Merk Hvis skriveren ikke er salt opp automatisk, utf0rer du 
f0lgende trinn: 1) Apne Utskriftssenter. 2) Klikk pa Legg til. 
3) I boksen Skriveriiste velger du USB. 4) I boksen Skrivermodell 
velger du den aktuelle skriveren. 5) Klikk pa Legg til. 
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Note When the Print Center opens, verify that the printer (if it is 
listed) is using the proper PostScript printer description (PPD) file. 
Open the Printers menu and select Show Info. In the Printer Info 
window, click the up-down arrow next to Name and Location. 



Select Printer Model or PPD. The line below the selection lists the 
PPD. If it is listed as Generic, scroll to HP, and then scroll to the 
specific model. Click Apply Changes. 



Bemaerl<! Nar Udskriftsk0 abnes, skal du kontrollere, at printeren 
(hvis den star pa listen) bruger den rigtige PPD-fil (PostScript 
Printer Description). Abn menuen Printers, og vaeig Vis info. Klik 
pa pil op/ned ved siden af Name and Location i vinduet Printer Info. 



VaeIg Printermodel eller PPD. Linjen under valget viser PPD'en. 
Hvis den vises som General, skal du rulle til HP og derefter rulle til 
den specifikke model. Klik pa Anvend aendringer. 



Marl<us Kui Print Center avaneb, veenduge, et printer (kui see on 
nimekirjas) kasutab oiget PostScript printer descriptioni (PPD) faili. 
Avage menuij Printers ja valige Show Info. Printer Info aknas 
klopsake Name and Location korval olevat iiles-alla noolt. 



Valige Printer Model vol PPD. Reas valiku all on toodud PPD. Kui 
valitud on Generic, kerige valikuni HP ning seejarel valige 
konkreetne mudel. Klopsake Apply Changes. 



Huomautus Kun Tulostuskeskus avautuu, varmista, etta tulostin 
(jos se on luettelossa mukana) kayttaa oikeaa PDD-tiedostoa. Avaa 
Kirjoittimet-valikosta Tietoja. Osoita Kirjoittimen tiedot -ikkunassa 
Nimi ja sijainti -kohdan vieressa olevaa nuolta. 



Valitse Kirjoittimen malli tai PPD. Valinnan alia nakyy PPD:n 
tyyppi. Jos sen tyyppi on YIeinen, valitse ensin HP ja taman jalkeen 
malli. Valitse Kayta muutoksia. 



PiezTme: Kad atveras Print Center (drukasanas centrs), 
parliecinieties, ka printeris (ja tas ir iekjauts saraksta) izmanto 
pareizo PostScript printera apraksta (PPD) datni. Atveriet Printers 
(printeri) izveini un izvelieties Show Info (paradTt informaciju). 
Printera informacijas lodzina noklikskiniet abpusejo bultinu, kas 
atrodas blakus Name and Location (nosaukums un atraSanas 
vieta). 

Pastaba Kai atsidarys Print Center (Spausdinimo centras), 
patikrinkite, ar spausdintuvui (jei jis yra sqrase) naudojama tinkama 
PostScript spausdintuvo apraso (PPD) rinkmena. Atidarykite 
Printers (Spausdintuvai) meniu ir pazymekite Show Info (Rodyti 
informacijq). Printer Info (Spausdintuvo informacija) lange 
spragtelekite dvikrypt§ vertikaliq rodyklel^ prie Name and Location 
(Pavadinimas ir vieta). 

Merk Nar Utskriftssenter apnes, kontrollerer du at skriveren (hvis 
den star der) bruker den riktige PPD-filen (Postscript Printer 
Description). Apne Skrivere-menyen, og klikk pa Vis Info. I vinduet 
Skriverinfo klikker du pa opp-ned-pilen ved siden av Navn og 
plassering. 



Izvelieties Printer Model (printera modelis) vai PPD. LTnija zem 
izveles ir redzams PPD. Ja tas paradas ka Generic (visparejs), 
atrodiet HP, tad specifisko modeli. Noklikskiniet Apply Changes 
(piemerot izmaii;ias). 



Pazymekite Printer Model (Spausdintuvo modelis) arba PPD. 
Eiluteje po pazymetu elementu isvardyti PPD. Jei jis nurodytas kaip 
Generic (Bendro pobudzio), pereikite prie HP, tuomet pereikite prie 
konkretaus modelio. Spragtelekite Apply Changes (Pritaikyti 
pakeitimus). 



Veig Skrivermodell eller PPD. Linjen under valget viser PPD-filen. 
Hvis den star oppfort som Generisk, blar du til HP og til den 
bestemte modellen. Klikk pa Ta i bruk. 
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3) In the Print Center, select the printer, and then click Make 
Default. 4) Go to step 25. 



Connect to a Macintosh on a network. 

Note The HP color LaserJet 2550Ln and 2550n printers have an 
HP Jetdirect internal print server for network connection. 
For a 1 0/1 00 Base-T network, connect a twisted-pair network cable 
between the printer port and an active network port. 



3) I Udskriftsk0 skal du vaelge printeren og derefter klikke pa Make 
Default. 4) Ga til trin 25. 



Tilslut til en Macintosh pi et netvaerk. 

BemserkI Printerne HP color LaserJet 2550Ln og 2550n leveres 
med en intern HP Jetdirect-printerserver til netvaerkstilslutning. 
Til et 10/100 Base-T-netvasrk: Tilslut et parsnoet netvaerkskabel 
mellem printerporten og en aktiv netvaerksport. 



3) Print Center'is valige printer ning seejarel klopsake Make 
Default. 4) Jatkake sammuga 25. 



Ohendage Macintoshiga vSrgus. 

Markus Printeritel HP color LaserJet 2550Ln ja 2550n on vorguga 
iihendamiseks HP Jetdirect sisemine prindiserver. 
10/100 Base-T vorgu jacks uhendage printeri pordi ja aktiivse 
vorgupordi vahele keerdpaarvorgukaabel. 



3) Valitse Tulostuskeskuksesta tulostin ja valitse sitten 
Oletuskirjoittlmeksi. 4) Siirry kohtaan 25. 



3) Print Center (drukasanas centra) izvelieties printeri un 
noklikskiniet Make Default (uzstadTt ka nokluseto). 4) Skatiet 25. 
soli. 



Liittaminen verkossa olevaan Maclntosh-tietokoneeseen. 
Huomautus HP color LaserJet 2550Ln- ja 2550n-tulostimissa on 
mukana sisainen HP Jetdirect -tulostinpalvelin verkkokytkentaa 
varten. 

Liita 10/100 BaseT -verkossa kierretty parikaapeli tulostimen portin 
ja kaytossa olevan verkkoportin valiin. 



Pievienojiet fikia pieslegtajam Macintosh datoram. 

PiezTme: HP color LaserJet 2550Ln un 2550n printeri savienosanai 

tlkla ir aprlkoti ar HP Jetdirect ieksejo drukas serveri. 

10/100 Base-T tlkla savienojiet vTto para kabeli starp printera portu 

un aktTvo tTkIa portu. 



3) Lange Print Center (Spausdinimo centras) pasirinkite Prijungimas prie kompluteriii tinkle esandio Macintosh, 

spausdintuvq, tuomet spragtelekite Make Default (Padaryti Pastaba jjungimui [ kompiuteriii tinkl^ HP color LaserJet 2550Ln ir 

numatytuoju). 4) Pereikite prie 25 veiksmo. 2550n spausdintuvuose yra HP Jetdirect vidinis spausdinimo 

serveris. 

Jei dirbate 10/100 Base-T kompiuteriii tinkle, spausdintuvo 
prievadq ir veikiancio kompiuteriii tinklo prievadq sujunkite vytos 
poros tinklo kabeliu. 

3) I Utskriftssenter velger du skriveren, og deretter klikker du pa Koble til en Macintosh p& et nettverk. 

Bruk som standard. 4) Ga til trinn 25. Merk HP color LaserJet 2550Ln og 2550n-skriverne har en intern 

HP Jetdirect-utskriftsserver for nettverkstilkobling. 
I et 1 0/1 00 Base-T-nettverk kobler du skriverporten til den aktive 
nettverksporten med en tvunnet nettverksparkabel (TP-kabel). 
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Make sure the Ready light is on. Press ® (Go) and ® (Cancel Job) 
simultaneously to print a Configuration page, an HP Jetdirect page, 
and a Supplies Status page. 

Note If no HP Jetdirect page was printed, wait 30 seconds for the 
network card to initialize, and then try to print the page again. 



Kontroller, at indikatoren Klar lyser. Tryk samtidigt pa ® (Start) og 
® (Annuller job) for at udskrive en konfigurationsside, en HP 
Jetdirect-side og siden Status for forbrugsvarer. 
Bemaerk! Hvis der ikke udskrives en HP Jetdirect-side, skal du 
vente 30 sekunder pa, at netvaerkskortet starter op, og derefter 
pr0ve at udskrive siden igen. 

Veenduge, et valmisoleku tuli poleb. Konfiguratsioonilehe, HP 
Jetdirecti lehe ja tarvikute oleku lehe printimiseks vajutage korraga 
nuppe ® (Go) ja ® (Cancel Job). 

Markus Kui HP Jetdirecti lehte ei prinditud, oodake 30 sekundit 
kuni vorgukaart lahtestub ning proovige lehte uuesti printida. 



Varmista, etta Valmis-valo palaa. Tulosta asetussivu, HP Jetdirect - 

sivu ja tarvikkeiden tilasivu painamalla ® (Jatka)- ja 

® (Peruuta tyo) -painikkeita samanaikaisesti. 

Huomautus Jos HP Jetdirect -sivu ei tulostu, odota verkkokortin 

kaynnistymista 30 sekunnin ajan ja tulosta sitten sivu uudelleen. 



Parliecinieties, ka ir iedegta Ready (gatavTbas) gaismina. 
Nospiediet ® (Go) un t- (Cancel Job (atcelt darbu)) vienlaicTgi, lai 
izdrukatu konfiguracijas lappusi, HP Jetdirect lappusi un Supplies 
Status (izejmaterialu stavoklis) lappusi. 
PiezTme: Ja HP Jetdirect lappuse nav izdrukata, pagaidiet 30 
sekundes, lai tlkla karte inicializejas, un tad meginiet so lappusi 
izdrukat velreiz. 

Patikrinkite, ar dega lempute „pasiruos§s". Kartu paspauskite ® 
(Vykdyti) ir ® (Atsaukti uzDuoTt), kad isspausdintumete 
Configuration (Konfiguracija), HP Jetdirect ir Supplies Status 
(Eksploataciniq medziagu busena) puslapius. 
Pastaba Jei HP Jetdirect puslapis nebuvo isspausdintas, palaukite 
30 sekundziii, kad pradetij veikti tinklo plokste, tuomet vel 
pameginkite jj isspausdinti. 

Kontroller at Klar-lampen lyser. Trykk pa ® (Start) og ®' 
(Avbryt jobb) samtidig for a skrive ut en konfigureringsside, en 
HP Jetdirect-side og en side for rekvisitastatus. 
Mark Hvis det ikke ble skrevet ut noen HP Jetdirect-side, venter du 
30 sekunder til nettverkskortet er initialisert, og deretter prover du a 
skrive ut siden pa nytt. 



For OS 9.1 .X to 9.2.x, on the HP Jetdirect page, locate the printer 
IP address (circled in the illustration above). 



Til OS 9.1.x til 9.2.x skal du pa HP Jetdirect-siden finde printerens 
IP-adresse (forsynet med cirkel i illustrationen ovenfor). 



OS 9.1.x kuni 9.2.x puhul leidke HP Jetdirecti lehel printeri IP- 
aadress (margitud ulaltoodud joonisel ringiga). 



Jos kaytossa on OS 9.1.x-9.2.x-jarjestelma, etsi tulostimen IP- 
osoite HP Jetdirect -sivulta (ympyroity ylla olevassa kuvassa). 



OS 9.1.x ITdz 9.2.x operetajsistemam uz HP Jetdirect lappuses 
atrodiet printera IP adresi (augseja attela apvilkta ar apli). 



Jei naudojate sistemas OS 9.1 .x - 9.2.x, HP Jetdirect puslapyje 
suraskite spausdintuvo IP adressi (apibreztas pateiktame 
paveikslelyje). 



For OS 9.1 .X til 9.2.x finner du skriverens IP-adresse pa 
HP Jetdirect-siden (ringet rundt i illustrasjonen ovenfor). 
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For OS X's Rendezvous feature, on the HPJetdirect page, located 
the hardware address (circled in the illustration above). 



Install the software. OS 9.1 .x to 9.2.x: 1) Run the installer CD, and 
then restart the computer. 2) Run the Apple Desktop Printer Utility 
(HD/Applications/Utilities/Desktop Printer Utility). 3) Double-click 
Printer (LPR). Next to LPR Printer Selection, click Change. 4) 
Type the printer IP address, and then click Verify. 



Til OS Xs Rendezvous-funktion skal du pa HPJetdirect-siden finde 
hardwareadressen (forsynet med cirkel i illustrationen ovenfor). 



Installer softwaren. OS 9.1.x til 9.2.x: 1) Kar installations-cd'en, og 
genstart derefter computeren. 2) Kor Apple- 
printerhjgelpeprogrammet fra HD/Programmer/Hjgelpeprogrammer/ 
Printerhjaelpeprogrammet). 3) Dobbeltklik pa Printer (LPR). Klik pa 
Sl<ift ved siden af LPR Printer Selection, 4) Skriv printerens IP- 
adresse, og klik derefter pa Bekraeft. 



OS X Rendezvous-funktsiooni puhul leidke HP Jetdirecti lehel 
printeri riistvaraaadress (margitud iilaltoodud joonisel ringiga). 



Installeerige tari<vara. OS 9.1.x i<uni 9.2.x: 1) Kaivitage 
installeerimis-CD ning seejarel taaskaivitage arvuti. 2) Kaivitage 
Apple Desktop Printer Utility (HD/Applications/Utilities/Desktop 
Printer Utility). 3) Tehke topeltklops real Printer (LPR). Vaartuse 
LPR Printer Seiectlon korval klopsake Change. 4) Siseatage 
printeri IP-aadress ning seejarel klopsake Verify. 



Jos haluat kayttaa OS X:n Rendezvous-toimintoa, etsi laitteen 
osoite HP Jetdirect -sivulta (ympyroity ylla olevassa kuvassa). 



Asenna ohjeimisto. OS 9.1.x-9.2.x: 1) Suorita asennusohjelma 
CD-levylta ja kaynnista tietokone uudelleen. 2) Suorita Applen 
Tyopoytakirjoitintyokalu valitsemalla HD/Ohjelmat/Apuohjelmat/ 
Tyopoytakirjoitintyokalu. 3) Kaksoisosoita Kirjoitin (LPR) -kohtaa. 
Valitse LPR-i<irjoittimen valinta ja sitten Muuta. 4) Kirjoita 
tulostimen IP-osoite ja napsauta Tarkista-painiketta. 



OS X'Rendezvous iezTme, HP Jetdirect lappuse, norada uz 
aparaturas adresi (augseja attela apvilkta ar apli). 



Jei naudojate OS X sistemos Rendezvous (Susitikimas) funkcij^, 
HP Jetdirect puslapyje suraskite irenginio adres^ (apibreztas 
pateiktame paveikslelyje). 



For Rendezvous-funksjonen i OS X finner du maskinvareadressen 
pa HP Jetdirect-siden (ringet rundt i illustrasjonen ovenfor). 



Instalejiet programmaturu. OS 9.1.x Hdz 9.2.x: 1) lesledziet 
instalesanas CD, pec tarn parstartejiet datoru. 2) lesledziet Apple 
Desktop Printer Utility (HD/Applications/Utilitles/Desktop Printer 
Utility). 3) Divreiz noklikskiniet Printer (LPR) (printeris (LPR)). 
Blakus LPR Printer Selection (LPR printera izveie) noklikskiniet 
Change (mainTt). 4) lerakstiet printera IP adresi un noklikskiniet 
Verify (parbaudTt). 

[diekite programing [rang^. OS 9.1.x -9.2.x: 1) Paleiskite (diegimo 
kompaktin[ diskq, o veliau - is naujo kompiuterj. 2) Paleiskite Apple 
Desktop Printer Utility (HD/Applications/Utilities/Desktop Printer 
Utility). 3) Dukart spragtelekite Printer (LPR) (LPR spausdintuvas). 
Prie LPR Printer Selection (LPR spausdintuvo pasirinkimas) 
spragtelekite Change (Pakeisti). 4) Irasykite spausdintuvo IP 
adres^ ir spragtelekite Verify (Patikrinti). 
Installere programvaren. OS 9.1.x til 9.2.x: 1) Kjor installerings- 
CDen, og start maskinen pa nytt. 2) Kjor Apples 
skrivebordsskriververktoy (HD/ProgrammerA/erkt0y/ 
Skrivebordsskriververktoy). 3) Dobbeltklikk pa Si<river (LPR). Klikk 
pa Endre ved siden av LPR-skriver. 4) Skriv inn skriverens IP- 
adresse, og klikk deretter pa Verifiser. 
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5) Once the IP address has been verified, clicl< OK. 6) Next to 
Postscript Printer Description (PPD) File, click Change. 7) 
Doubled-click the appropriate printer description file from the list. 8) 
Click Create. 9) Click Save. 10) Click the desktop printer icon. 11) 
On the Printing menu, click Set Default Printer. 12) Go to step 25. 



OS X: 1) Run the installer CD, and then restart the computer. 2) 
Open the Print Center, and then click Add. 3) Click IP Printing. 4) 
Type the printer IP address. 5) In the Printer Model box, select the 
appropriate printer. 6) Click Add. 



5) Nar IP-adressen er bekrseftet, skal du klikke pa OK. 6) Klik pa 
Sl<lft ved siden af PPD-filen (Postscript Printer Description). 7) 
Dobbeltklik pa den rigtige printerbeskrivelsesfil pa listen. 8) Klik pa 
Opret. 9) Klik pa Gem. 10) Klik pa skrivebordets printerikon. 11) 
Klik pa Vaeig standardprinter, i menuen Printerarlciver. 12) Ga til 
trin 25. 



OS X: 1) Kor installations-cd'en, og genstart derefter computeren. 
2) Abn Udskriftsko, og klik derefter pa Tilfoj. 3) Klik pa IP- 
udsl<rivning. 4) Skriv printerens IP-adresse. 5) Vseig den rigtige 
printer i boksen Printermodel. 6) Klik pa Tilf0j. 



5) Kui IP-aadress on kinnitatud, klopsake OK. 6) Postscript Printer 
Description (PPD) File kon/al klopsake Chiange. 7) Tehke 
nimekirjas topeltklops sobival printeri kirjeldusfailil. 8) Klopsake 
Create. 9) Klopsake Save. 10) Klopsake toolaua printeri ikooni. 11) 
Menuus Printing klopsake Set Default Printer. 12) Jatkake 
sammuga 25. 



OS X: 1) Kaivitage installeerimis-CD ning seejarel taaskaivitage 
arvuti. 2) Avage Print Center ning seejarel klopsake Add. 3) 
Klopsake IP Printing. 4) Sisestage printeri IP-aadress. 5) Boksis 
Printer Model valige vastav printer. 6) Klopsake Add. 



5) Kun IP-osoite on tarkistettu, valitse OK. 6) Valitse Postscript- 
kirjoittimen kuvaustiedoston vieresta Muuta. 7) Kaksoisosoita 
luettelosta haluttua tulostimen kuvaustiedostoa. 8) Valitse Luo. 
9) Valitse Tallenna. 10) Napsauta tyopoydalla olevaa tulostimen 
symbolia. 11) Valitse Tulostus-valikosta Valitse kirjoitln. 12) Siirry 
kohtaan 25. 



OS X: 1) Suorita asennusohjelma CD-levylta ja kaynnista tietokone 
uudelleen. 2) Avaa Tulostuskeskus ja valitse Lisaa. 3) Valitse LPR- 
kirjoittimet (IP). 4) Kirjoita tulostimen IP-osoite. 5) Valitse 
Kirjoittimen malli ja valitse kirjoitln. 6) Valitse Lisaa. 



5) Pec IP adreses parbaudes, noklikskiniet OK. 6) Blakus 
Postscript Printer Description (PPD) Filenoklikskiniet Change 
(mainTt). 7) No saraksta izvelieties piemerotas printera apraksta 
datnes. 8) Noklikskiniet Create (izveidot). 9) Noklikskiniet Save 
(saglabat). 10) Noklikskiniet uz printera ikonas. 11) Printing 
(drukaSana) izvelne noklikskiniet Set Default Printer. 12) Skatiet 
25. soli. 

5) Kai IP adresas bus patikrintas, spragtelekite OK. 6) Prie 
Postscript Printer Description (PPD) File spragtelekite Change. 

7) Sqrase dukart spragtelekite spausdintuvo apraso rinkmen^. 

8) Spragtelekite Create. 9) Spragtelekite Save. 10) Spragtelekite 
spausdintuvo piktogramq. Printing meniu spragtelekite Set Default 
Printer. 12) Pereikite prie 25 veiksmo. 



OS X: 1) lesledziet instalesanas CD, pec tam parstartejiet datoru. 
2) Atveriet Print Center (drukasanas centrs) un noklikskiniet Add 
(pievlenot). 3) Noklikskiniet IP Printing (IP drukasana). 4) lerakstiet 
printera IP adresi. 5) Printer Model (printera modelis) ramTtT 
izvelieties piemeroto printeri. 6) Noklikskiniet Add (pievlenot). 



OS X: 1) Paleiskite [diegimo kompaktinj disk^, o veliau kompiuterj 
paleiskite is naujo. 2) Atidarykite Print Center (Spausdinimo 
centras) ir spragtelekite Add ([traukti). 3) Spragtelekite IP Printing 
(IP spausdinimas). 4) [rasykite spausdintuvo IP adresq. 
5) Laukelyje Printer Model (Spausdintuvo modelis) pazymekite 
atitinkamq spausdintuv^. 6) Spragtelekite Add ([traukti). 



5) Nar IP-adressen er verifisert, klikker du pa OK. 6) Klikk pa Endre 
ved siden av alternativet for PPD-fil (Postscript Printer 
Description). 7) Dobbeltklikk pa riktig PPD-fil i listen. 8) Klikk pa 
Opprett. 9) Klikk pa Lagre. 10) Klikk pa skriverikonet pa 
skrivebordet. 11) Pa Utskrift-menyen klikker du pa Angi 
standardskriver. 12) Ga til trinn 25. 



OS X: 1) Kjor installerings-CDen, og start maskinen pa nytt. 
2) Apne Utskriftssenter, og klikk pa Legg til. 3) Klikk pa IP-utskrift. 
4) Skriv inn skriverens IP-adresse. 5) I boksen Skrivermodell velger 
du den aktuelle skriveren. 6) Klikk pa Legg til. 
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Note If you are using the OS X Rendezvous feature, when adding 
the printer in the Print Center, select Rendezvous, and then select 
the printer with the matching hardware address listed on the HP 
Jetdirect configuration page. 



Note When the Print Center opens, verify that the printer (if it is 
listed) is using the proper PostScript printer description (PPD) file. 
Open the Printers menu and select Show Info. In the Printer Info 
window, click the up-down arrow next to Name and Location. 



Bemaerk! Hvis du bruger OS X Rendezvous-funktionen, nar du 
tilfojer printeren til Udskriftsko, skal du vaelge Rendezvous, og 
derefter vaelge den printer, der har den tilsvarende 
hardwareadresse pa HP Jetdirect-konfigurationssiden. 



Bemaerk! Nar Udskriftsk0 abnes, skal du kontrollere, at printeren 
(hvis den star pa listen) bruger den rigtige PPD-fil (PostScript 
Printer Description). Abn menuen Printere, og vselg Vis Info. Klik 
pa pil op/ned ved siden af Name and Location i vinduet Printer Info. 



Markus Kui kasutate OS X Rendezvous-funktsiooni, valige Print 
Center'is printerit lisades Rendezvous ning seejarel valige HP 
Jetdirecti konfiguratsioonilehel toodule vastava riistvaraaadressiga 
printer. 



Markus Kui Print Center avaneb, veenduge, et printer (kui see on 
nimekirjas) kasutab oiget PostScript printer descriptioni (PPD) faili. 
Avage menuii Printers ja valige Show Info. Printer Info aknas 
klopsake Name and Location korval olevat ules-alla noolt. 



Huomautus Jos kaytat OS X:n Rendezvous-toimintoa ja lisaat 
tulostimen Tulostuskeskukseen, valitse Rendezvous ja tulostin 
jonka laiteosoite vastaa HP Jetdirect -asetussivulla ilmoitettua 
osoitetta. 



Huomautus Kun Tulostuskeskus avautuu, varmista, etta tulostin 
(jos se on luettelossa mukana) kayttaa oikeaa PDD-tiedostoa. Avaa 
Kirjolttlmet-valikosta Tietoja. Osoita Kirjoittimen tiedot -ikkunassa 
Nimi ja sijainti -kohdan vieressa olevaa nuolta. 



PiezTme: Ja izmantojat OS X Rendezvous funkciju, pievienojot 
printeri Print Center (drukasanas centram), izvelieties Rendezvous 
un pec tarn printeri, kas atbilst HP Jetdirect konfiguracijas lappuse 
uzradTtajai aparaturas adresei.. 



Pastaba Jei naudojate OS X sistemos Rendezvous (Susitikimas) 
funkcij^, jtraukdami spausdintuv^ j Print Center (Spausdinimo 
centras), pasirinkite Rendezvous (Susitikimas) irtuomet pasirinkite 
spausdintuv^, kurio adresas atitinka HP Jetdirect konfiguracijos 
puslapyje nurodytq jrenginio adres^. 



Merk Hvis du bruker Rendezvous-funksjonen i OS X, velger du 
Rendezvous og skriveren med tilsvarende maskinvareadresse pa 
konfigureringssiden for HP Jetdirect nar du legger til skriveren i 
Utskriftssenter. 



PiezTme: Kad atveras Print Center (drukasanas centrs) 
parliecinieties, ka printeris (ja tas ir iekjauts saraksta) izmanto 
pareizo PostScript printera apraksta (PPD) datni. Atveriet Printers 
(printer!) izveini un izvelieties Shiow Info (paradTt informaclju). 
Printera informacijas lodzina noklikskiniet abpusejo bultinu, kas 
atrodas blakus Name and Location (nosaukums un atraSanas 
vieta). 

Pastaba Kai atsidarys Print Center (Spausdinimo centras), 
patikrinkite, ar spausdintuvui (jei jis yra sqrase) naudojama tinkama 
PostScript spausdintuvo apraso (PPD) rinkmena. Atldarykite 
Printers (Spausdintuvai) meniu ir pazymekite Show Info (Rodyti 
informacijq). Printer Info (Spausdintuvo informacija) lange 
spragtelekite dvikrypt§ vertikali^ rodyklel^ prie Name and Location 
(Pavadinimas ir vieta). 

Merk Nar Utskriftssenter apnes, kontrollerer du at skriveren (hvis 
den star der) bruker den riktige PPD-filen (Postscript Printer 
Description). Apne Skrivere-menyen, og klikk pa Vis Info. I vinduet 
Skriverinfo klikker du pa opp-ned-pilen ved siden av Navn og 
plasserlng. 
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Select Printer Model or PPD. The line below the selection lists the 
PPD. If it is listed as Generic, scroll to HP, and then scroll to the 
specific model. Click Apply Changes. 



Test the software Installation. Print a page from any program to 
make sure the software is correctly installed. 
Note If installation fails, reinstall the software. If reinstallation fails, 
see the Readme, see the flyer that came in the printer box, or go to 
http://www.hp.com/support/clj2550 for help or more information. 



Vaeig Printermodel eller PPD. Linjen under valget viser PPD'en. 
Hvis den vises som Generel, skal du rulle til HP og derefter rulle til 
den specifikke model. Klik pa Anvend aendrlnger. 



Valige Printer Model vol PPD. Reas valiku all on toodud PPD. Kui 
valitud on Generic, kerige valikuni HP ning seejarel valige 
konkreeetne mudel. Klopsake Apply Changes. 



Valitse Kirjoittimen malli tai PPD. Valinnan alia ilmoitetaan PPD:n 
tyyppi. Jos sen tyyppi on YIeinen, valitse ensin HP ja taman jalkeen 
malli. Valitse Kayta muutoksia. 



Test softwareinstallationen. Udskriv en side fra et hvilken som 
heist program for at kontrollere, at programmet er installeret korrekt. 
Bemaerk! Hvis installation ikke lykkes, skal du installere softwaren 
igen. Hvis installationen ikke lykkes anden gang, skal du se filen 
Readme, den folder, der blev leveret i printerkassen, eller ga til 
http://www.hp.com/support/clj2550 for at fa hjselp eller yderligere 
opiysninger. 

Testlge tarkvara installeerimist. Tarkvara oiges installeerimises 
veendumiseks printige lehekiilg suvalisest programmist. 
Markus Kui installeerimine ebaonnestub, installeerige tarkvara 
uuesti. Kui uuesti installeerimine ebaonnestub, vaadake 
Readmefaili, vaadake printeri kastis oinud lehte vol minge abi vol 
lisainformatsiooni saamiseks veebilehele http://www.hp.com/ 
support/clj2550. 

Testaa ohjelmiston asennus. Tulosta sivu mista tahansa 
ohjelmasta ja varmista, etta ohjelmisto on asennettu oikein. 
Huomautus Jos asennus ei ole onnistunut, asenna ohjelmisto 
uudelleen. Jos uusikin asennus epaonnistuu, lue Lueminut-tiedosto 
ja tulostimen pakkauksessa toimitettu opas tai kay osoitteessa 
http://www.hp.com/support/clj2550, jossa on ohjeita ja lisatietoja. 



Izvelieties Printer Model (printera modelis) vai PPD. LTnija zem 
izveles ir redzams PPD. Ja tas paradas ka Generic (visparejs), 
atrodiet HP, tad specifisko modeli. Noklikskiniet Apply Changes 
(piemerot lzmali;ias). 



Pazymekite Printer Model (Spausdintuvo modelis) arba PPD. 
Eiluteje po pazymetu elementu isvardyti PPD. Jei jis nurodytas kaip 
Generic (Bendro pobudzio), pereikite prie HP, tuomet pereikite prie 
konkretaus modelio. Spragtelekite Apply Changes (Pritaikyti 
pakeitimus). 



Veig Skrivermodell eller PPD. Linjen under valget viser PPD-filen. 
Hvis den star oppfort som Generlsk, blar du til HP og til den 
bestemte modellen. Klikk pa Ta i bruk. 



Parbaudiet programmaturas instalaclju. Lai parliecinatos, ka 
programmatura ir pareizi instaleta, no jebkuras programmas 
izdrukajiet lappusi. 

PiezTme: Ja instalacija nav izdevusies, atkartojiet to velreiz. Ja arl 

atkartota instalacija neizdodas, papildus informaciju un palTdzTbu 

skatiet Readme datne, bukleta, kas atradas jusu printera kaste vai 

http://www.hp.com/support/clj2550. 

Patikrinklte, ar telsingai [dlegta programine [ranga. 

Isspausdinkite puslap[ is bet kurios programos, kad (sitikintumete, 

jog programine jranga [dlegta teisingai. 

Pastaba Jei [diegti nepavyko, [diekite programing irang^ is naujo. 

Jei pakartotinai (diegti nepavyko, daugiau informacijos ieskokite 

Readme rinkmenoje, spausdintuvo dezeje gautame lankstinuke 

arba apsilankykite http://www.hp.com/support/clj2550. 

Teste programvarelnstalleringen. Skriv ut en side fra et program 

for a kontrollere at programvaren er riktig installert. 

Mark Hvis installeringen mislykkes, ma du installere programvaren 

pa nytt. Hvis installeringen mislykkes for andre gang, kan du se 

Readme-filen, lese brosjyren som fulgte med i esken, eller ga til 

http://www.hp.com/support/clj2550 for a fa hjelp eller finne mer 

informasjon. 



33 



Congratulations! Your printer is ready to use. See the HP 
Toolbox, where you can open the electronic User Guide and use 
tools to solve problems. The electronic User Guide is also on the 
software CD-ROM. 



Note You must have performed a complete software installation in 
order to use the HP Toolbox. With Windows-based computers, you 
also must have TCP/IP installed in order to use the HP Toolbox. 



Tillykke! Printeren er nu klartil brug. Se HP Vserktojskasse, hvor 
du kan abne den elektroniske brugervejiedning og anvende 
vaerktojer for at lose problemer. Den elektroniske vejiedning findes 
ogsa pa software-cd-rom'en. 



Bemaerk! Du skal have udfort en komplet softwareinstallation for at 
kunne bruge HP Vasrktojskasse. Ved Windows-baserede 
computere skal du ogsa have TCP/IP installeret for at kunne bruge 
HP Vaerktojskasse. 



Onnitleme! Tele printer on kasutamiseks valmis. Vaadake HP 
Tooriistakasti, kus saate avada elektroonilise kasutusjuhendi ja 
kasutada tooriistu probleemide lahendamiseks. Elektrooniline 
kasutusjuhend on olemas ka tarkvara CD-ROM-il. 



Markus HP Tooriistakasti kasutamiseks peab tell olema tehtud 
tarkvara taielik installeerimine. Windowsil baseeruvatel arvutitel 
peab HP Tooriistakasti kasutamiseks olema installeeritud ka TCP/ 
IP. 



Asennus on valmis. Voit alkaa kayttaa tulostinta. Katso hp- 
tyokalut-ohjelmasta, mista voit avata sahkoisen kayttooppaan ja 
miten saat kayttoosi ongelmanratkaisutyokaluja. Sahkoinen 
kayttoopas on myos ohjelmiston CD-levylla. 



Huomautus hp-tyokalut on kaytettavissa vain, jos ohjelmisto on 
asennettu kokonaisuudessaan. Tyokalujen kayttamiseen Windows- 
tietokoneissa tarvitaan myos TCP/IP. 



Apsveicam! Jusu printeris ir sagatavots lietosanai. Skatiet HP 
Toolbox (Hp rlku komplekts), kura jijs varat atvert elektroniske 
lietotaja rokasgramatu, un problemu noversanai izmantojiet 
dazadus rlkus. Elektroniska lietotaja rokasgramata ir pieejama arT 
programmaturas CD-ROM. 



PiezTme: Lai izmantotu HP Toolbox (HP rlku komplektu), jums ir 
javeic pilna programmaturas instalacija. Lai HP Toolbox (HP rlku 
komplektu) izmantotu datoros, kuri darbojas ar Windows 
operetajsistemu, tajos jabut instaletam TCP/IP. 



Sveikiname! Jusq spausdintuvas paruostas naudojimui. Zr. 
HP Toolbox (HP priemoniq rinkinys), kuriame galite atsidaryti 
elektroninj Vartotojo vadovq ir naudotis priemonemis iskilusioms 
problemoms spr^sti. Elektroninis Vartotojo vadovas yra ir 
programines [ranges kompaktiniame diske. 



Pastaba Kad galetumete naudotis HP Toolbox (HP priemoniq 
rinkinys), turite jdiegti vis^ programines jrangos ssirankq. Kad 
galetumete naudotis HP Toolbox (HP priemoniq rinkinys) 
kompiuteriuose su Windows sistema, turi buti [diegta ir TCP/IP. 



Gratulerer! Du kan begynne a bruke skriveren. Se HP 
Verktoykasse der du kan apne den elektroniske brukerhandboken 
og bruke verktoy for a lose problemer. Den elektroniske 
brukerhandboken ligger ogsa pa CD-ROMen med programvare. 



Mark Du ma ha utfort en fullstendig programvareinstallering for a 
kunne bruke HP Verktoykasse. Med Windows-baserte 
datamaskiner ma du ogsa ha TCP/IP installert for a kunne bruke 
HP Verktoykasse. 
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Register the printer. Register online now! Ensure that you have 
the latest information that may include: 

• Free driver or software update notification 

• Product support alerts 

• Optional newsletters with tips and tricks for using your HP product 



You can register your printer at http://www.hp.com/go/register . 



Registrer printeren. Foretag online registrering nul Pa den made 
sikrer du, at du altid har de seneste opiysninger, sasom: 

• Meddelelse om gratis driver- eller softwareopdatering 

• Meddelelser om produktsupport 

• Valgfrie nyhedsbreve med rad og vejiedning om brugen af dit HP- 
prod ukt 

Registreerlge printer. Registreerige nuud online! Kindlustage, et 
tell on uusim informatsioon, mis voib sisaldada: 

• Tasuta draiveri vol tarkvara uuendusteateid 

• Tootetoe hoiatusi 

• Valikulisi uudistelehti nouannete ja nippidega tele HP toote 
kasutamiseks 



Du kan registrere din printer pa adressen http://www.hp.com/go/ 
register. 



Oma printeri volte registreerida aadressil http://www.hp.com/go/ 
register 



Rel<isteroi tulostin. Rekisteroi nyt Internetin kautta. Varmista, etta 
saat uusimmat tiedot, joita ovat esimerkiksi 

• ilmoitukset ilmaisista ohjaimista ja ohjelmapaivityksista 

• tuotetukihalytykset 

• tiedotuslehdet, joissa on HP-tuotteiden kayttamiseen liittyvia 
vihjeita ja ohjeita. 

Pieregistrejiet printeri. Pieregistrejieties interneta jau tagad! 
Sanemiet jaunako informaciju, kura vartikt ietverti: 

• Bezmaksas draiveru vai programmaturas atjauninajumu 
pazinojumi 

• Precu atbalsta zinojumi. 

• leteikumi un padomi HP precu izmantosana 

Uzregistruol<ite spausdintuv^. Registruokite internete dabar! 
Uztikrinkite, kad visuomet turetumete naujausi^ informacijsi: 

• Nemokamas pranesimas apie tvarkykles arba programines 
[ranges atnaujinimq 

• Produkto palaikymo pranesimai 

• Pasirinktini elektroniniai zurnalai, kuriuose rasite patarimq kaip 
naudotis turimu HP produktu 

Registrere sl<riveren. Registrer skriveren pa Internett! Kontroller at 
du har den siste informasjonen, som kan inneholde: 

• Melding om gratis oppdatering av drivere eller programvare 

• Varsler om produktbrukerstotte 

• Valgfrie nyhetsbrev med tips og triks for a bruke HP-produktet 



Voit rekisteroida tulostimesi osoitteessa http://www.hp.com/go/ 
register. 



Savu printeri jus varat pieregistret http://www.hp.com/go/register . 



Savo spausdintuvqgalite registruoti internete 
adresuhttp://www. hp. com/go/register. 



Du kan registrere skriveren pa http://www.hp.com/go/register. 
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Skrivarkonfigurationer. Alia skrivare i HP color LaserJet 2550- 
serien levereras med samma funktioner som HP color LaserJet 
2550: ett flerfunktionsfack for 125 ark (fack 1), parallell- och USB- 
anslutningar och 32 MB RAM-minne. Skrivarna HP color LaserJet 
2550Ln och 2550n levereras med en intern HP Jetdirect- 
skrivarserver. 




Kontrollera paketets innehdil. 1) skrivaren, 2) en natsladd, 3) en 
CD-skiva (innehaller anvandarhandboken och skrivarens 
programvara), 4) denna startbok, 5) en bildtrumma och 6) fyra 
tonerkassetter: gul (Y), magenta (M), cyan (C) och svart (K). 
OBS! Parallell- och USB-kablar ingar ej. 



Skrivaren HP color LaserJet 2550n har samma funktioner som 
HP color LaserJet 2550L och har dessutom ett fack som rymmer 
250 ark (fack 2) samt en intern HP Jetdirect-skrivarserver. 
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Lagsta systemkrav. Se utsidan av transportladan skrivaren 
levererades i, eller se Readme-filen pa CD-skivan. 
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Forbered arbetsplatsen. Valj en robust, plan yta i ett val ventilerat 
och dammfritt omrade. Se till att det finns tillrackligt utrymme runt 
skrivaren sa att ventilationsoppningarna pa vanstra sidan och pa 
baksidan inte blockeras. Om du bar kopt ett extrafack som rymmer 
500 ark (fack 3) ar det 138 mm hogt. 



OBS! Du bor stalla HP color LaserJet 2550L pa en yta som ar 
storre an skrivarens undersida. Ingen del av skrivaren bor sticka ut 
fran den yta skrivaren star pa. 




Om du bar kbpt ett extrafack som rymmer 250 ark (fack 2) eller ett 
extrafack som rymmer 500 ark finns instruktioner om bur du 
installerar dessa i den medfoljande dokumentationen. 




Kontrollera miljon. Placera inte skrivaren sa att den utsatts for 
direkt solljus eller i ett utrymme som utsatts for plotsliga andringar i 
temperatur ocb fuktigbet. Rekommenderade omraden: 20 till 
27 grader C (68 till 81 grader F) och 20 till 70 procents relativ 
luftfuktighet. 



37 




Leta ratt pi skrivarens delar. 1) strombrytare, 2) ovre Lar dig forstd kontrollpanelen. 1) lampa for tonerkassetter, 

utmatningsfack, 3) kontrollpanel, 4) ovre lucka, 5) fack 1, 2) knappen Rotera karusell, 3) lampa for bildtrumma, 4) knappen 

6) extrafack 2 (modell 2550n), 7) lucka for minnesmodulen Avbryt utskrift, 5) Varningslampa (orange), 6) lampan Redo 

(DIMM)), 8) granssnittskontakter, 9) bakre utmatningslucka, 10) (gron), 7) Startlampa (gron) och SiARi-knapp. 
natkontakt. 
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Ta bort transportldsen frdn fack 2. Oppna extrafack 2 (endast 
HP Color LaserJet 2550n) och ta sedan bort den orangefargade 
transportlaset inne i facket. 



Stall in styrskenorna i extrafack 2. 1) Dra ut magasinet ur 
skrivaren. 2) Flytta de bla breddstyrskenorna sa att de 
overensstammer med papperet som skall laggas in. 3) Forlang 
baksidan av magasinet sa att pilen pekar pa papperet som laggs in. 




Lagg in papper i fack 2. 

OBSI Lufta aldrig papper innan du lagger in det i skrivaren. 
1) Lagg i papperen med utskriftssidan nedat ocii overkanten 
framat. 2) Kontrollera att papperen ar plana i alia horn och att de 
ligger under hojdmarkena. 



3) Tryck ned papperen sa att metallplattan lases pa plats i 
magasinet. 4) Skjut tillbaka facket in i skrivaren. 
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Montera fack 1. 1) Oppna fack 1 och skjut ut fackforlangaren. 
2) Skjut breddstyrskenorna tills de ar nagot bredare an papperet. 




Anslut natsladden och sici pd skrivaren. 

OBS! Anslut inte skrivaren till datorn annu. 

1) Anslut natsladden mellan natkontakten pa skrivarens baksida 

och ett vagguttag. 2) Tryck pa strombrytaren pa skrivarens vanstra 

sida. 




3) Lagg i papperen med utskriftssidan nedat och overkanten 
framat. 4) Skjut in breddstyrskenorna sa att de beror papperen latt. 
5) Kontrollera att papperen passar under flikarna pa 
breddstyrskenorna. 




Montera bildtrumman. 1) Ta ut bildtrumman ur emballaget. 
2) Placera bildtrumman pa en stadig yta och drag bort de orange 
ringarna upptill sa att du kan ta bort transportstiften. 3) Ta bort de 
orange transportlasen i bada andarna av bildtrumman. 4) Ta bort 
de tva orange transportmellanlaggen. 
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5) Ta bort det orange skyddet fran bildtrumman. 

VIKTIGT Du bbr inte rora vid den vita rullen eller lata den utsattas 
for ljus under en langre tid. Det kan forsamra utskriftskvaliteten. 

6) Oppna det ovre locket pa skrivaren. 



OBS! Du undviker skada pa bildtrumman genom att se till att 
luckan ar belt oppen. 

7) Stall in de grona pilarna pa sidan av bildtrumman mot de grona 
pilarna inne i skrivaren. 
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3) Ta bort det orange skyddet fran tonerkassetten. 4) Placera 

tonerkassetten pa en plan yta och dra den orange fliken rakt utat sa 

att forseglingstejpen tas bort belt. 

VIKTIGT Ror inte ytan pa rullen. Det kan forsamra 

utskriftskvaliteten. 




VIKTIGT Om du far toner pa kladerna, bor du torka av det med en 
ren trasa, tvatta kladerna i kallt vatten och sedan lata dem torka. 
Varmt vatten och varme fran torkskap gor att tonern fastnar i tyget. 




5) Klam samman de bla frigoringsspakarna pa tonerkassetten. Hall 
den med rullen mot dig. Sank kassetten rakt ned i karusellen tills 
den sitter ordentligt pa plats. 



6) Stang det ovre locket. Nar den grona Startlampan borjar blinka 
skall du trycka pa knappen ® (Rotera karusell). Upprepa detta 
(steg 15) tills du bar monterat de ovriga tre tonerkassetterna. 
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stall skrivaren i laget Redo. Stang oversta luckan och tryck pa ® 
(Start). Lamporna pa kontrollpanelen blinkar en i taget i ungefar 
tva minuter och sedan tands lampan Redo. 



Skriv ut en demoslda. Nar lampan Redo ar tand trycker du pa ® 
(Start) for att skriva ut en demoslda. Delta bekraftar att skrivaren 
fungerar. 

OBSI Om sidan inte skrivs ut skall du ansluta natsladden Igen. 
Kontrollera att lampan Redo artand och att Inga andra lampor ar 
tanda eller blinkar. Kontrollera att papper ar inlagt och att 
tillbehoren ar korrekt monterade. 




Valj en av foljande installatloner. Om du vill ansluta direkt till Om du vill ansluta direkt till Macintosh gar du till steg 23. Om du vill 

l/\/indows®gar du till steg 19. Om du vill ansluta till ett natverk gar ansluta en Macintosh till ett natverk gar du till steg 24. 

du till steg 20. Om meddelandet "Hittade ny maskinvara" visas pa 
datorskarmen gar du till steg 21 . Om du bara vill installera 
skhvardrivrutinen for Windows NT 4.0® gat du till steg 22. 
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Ansluta direkt till Windows. 1) Lagg in CD-skivan 1 CD-lasaren. 
2) Pa valkomstskarmen klickar du pa Installers skrivare. 
Installationsguiden visas. 



OBSI Om valkomstskarmen inte oppnas ska du klicka pa Start och 
sedan pa Kor. Skriv X: \hpsetup (byt ut "X" mot enhetsbokstaven 
for CD-lasaren) och klicka sedan pa OK. 




3) Folj instruktionerna pa skarmen. Anslut en parallellkabel eller en 
USB-kabel mellan skrivaren och datorn nar du uppmanas att gora 
det. Parallell- och USB-kablar ingar inte. Anvand en parallellkabel 
enligt IEEE 1284 eller en standard USB-kabel pa 5 meter. 



4) Klicka pa Avsluta. Starta om datorn om du uppmanas att gora 
det. 5) Ga till steg 25. 



44 



Installera for ett natverk. 

OBS! Skrivarna 2550Ln och 2550n har en intern HP Jetdirect- 
skrivarserver som kan anvandas for natverksanslutning. 
I ett 10/100 Base T-natverk ska du ansluta en partvinnad 
natverkskabel mellan skrivarkontakten och en aktiv natverkskontakt. 



Kontrollera att lampan Redo artand. Tryck pa ® (Start) och 
(AvBRYT utskrift) samtidigt om du vill skriva ut en 
konfigurationssida, en HP Jetdirect-sida och en statussida for 
forbrukningsmaterial. Pa HP Jetdirect-sidan letar du ratt pa 
skrivarens IP-adress (inringad pa bilden ovan). 




OBS! Om det inte skrevs ut nagon HP Jetdirect-sida vantar du i 
30 sekunder tills natverkskortet har satts igang. Sedan forsoker du 
skriva ut sidan igen. 



Installera natverksprogramvaran. 1) Lagg in CD-skivan i CD- 
lasaren och folj anvisningarna pa skarmen. 2) Klicka pa Avsluta, 
starta om datorn och ga sedan till steg 25. 
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Plug and Play. Om du anslot en parallell- eller en USB-kabel till 
en Windows-dator innan du installerade programvaran visas 
meddelandet "Hittade ny maskinvara" nar du startar datorn. 
Windows 98 och Millennium Edition (Me): 1) Klicka pa Sok CD- 
lasaren, klicka pa Nasta och folj anvisningarna. 2) Ga till steg 25. 



Windows 2000 och XP: 1) Klicka pa Sok. 2) I skarmen Sok 
drivrutiner markerar du Ange en plats och rensar alia andra rutor. 
Darefter klickar du pa Nasta. 3) Skriv x : \ (byt ut "X" mot 
enhetsbokstaven for CD-lasaren) och klicka sedan pa Nasta. 4) 
Folj anvisningarna pa skarmen och klicka sedan pa Avsluta. 5) Ga 
till steg 25. 




Installera bara skrivardrivrutinen (Windows NT 4.0). Om 

skrivaren ar ansluten till ett natverk ska du be 
natverksadministratoren att installera en port. 2) Klicka pa Start, 
valj Installningar och klicka sedan pa Skrivare. 



2) Dubbelklicka pa Lagg till skrivare och folj anvisningarna pa 
skarmen. Nar du ombeds ange tillverkare ska du klicka pa Diskett 
finns. 

OBS! Windows NT 4.0 stoder inte USB-anslutningar. 
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3) Dubbelklicka pa mappen for ditt sprak och dubbelklicka pa 
Drivrutiner. 4) Dubbelklicka pa WinNT40 och dubbelklicka sedan 
pa mappen for den drivrutin som du vill anvanda (PCL 6 eller PS). 
(Hewlett-Packard rekommenderar PCL 6-drivrutinen.) 5) Avsluta 
installationen och ga till steg 25. 



Ansluta skrivaren direkt till en Macintosh. Anslut en USB-kabel 
mellan USB-kontakten pa skrivaren och USB-kontakten pa datorn. 
OBSI En USB-kabel ingar inte. Anvand en USB-kabel av 
standardtyp som ar hogst 5 meter lang. 




OS 9.1.x till 9.2.x: 1) Kor installations-cd-skivan och starta sedan 
om datorn. 2) Kor Apple Desktop Printer Utility fran HD/Applications/ 
Utilities. 3) Dubbelklicka pa Skrivare (USB). Ga vidare till Vald 
USB-skrivare och klicka pa Byt. 4) Markera skrivaren och klicka 
sedan pa OK. 



5) Ga vidare till PPD-fil och klicka pa Byt. 6) Dubbelklicka pa 
lamplig PPD-fil i listan. 7) Klicka pa Skapa. 8) Klicka pa Spara. 
9) Klicka pa skrivarikonen for skrivbordet. 10) Pa menyn Utskrift 
klickar du pa Ange standardskrivare. 1 1) Ga till steg 25. 
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OS X: 1) Kor installations-cd-skivan och starta sedan om datorn. 
2) Oppna Utskriftskontroll (HD/Applications/Utilities/Print Center) 
och kontrollera att skrivaren har installerats pa ratt salt. 



OBS! Om skrivaren inte har installerats pa ratt satt gor du foljande: 
1) Oppna Utskriftskontroll. 2) Klicka pa Lagg till. 3) I listrutan 
Skrlvarllsta valjer du USB. 4) I listrutan Skrivarmodell valjer du 
skrivare. 5) Klicka pa Lagg till. 




OBS! Nar Utskriftskontroll oppnas kontrollerar du att skrivaren (om 
den finns med i listan) anvander ratt PPD-fil. Oppna menyn 
Skrivare och valj Visa info. I fonstret Skrivarinfo klickar du pa 
uppatpilen bredvid Namn och plats. 




Valj Skrivarmodell eller PPD. I raden under alternativet finns en 
lista med PPD-filen. Om den listas som Allman, bladdrar du till HP 
och sedan till relevant skrivarmodell. Klicka pa Verkstall andringar. 
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3) I Utskriftskontroll valjer du skrivare och klickar sedan pa Gor 
forvald. 4) Ga till steg 25. 



Anslut till Macintosh ett natverk. 

OBS! Skrivarna HP color LaserJet 2550Ln och 2550n har en intern 
HPJetdirect-skrivarserver som kan anvandas for natverksanslutning. 
I ett 10/100 Base T-natverk ska du ansluta en partvinnad 
natverkskabel mellan skrivarkontakten och en aktiv natverkskontakt. 




Kontrollera att lampan Redo artand. Tryck pa ® (Start) och @ I OS 9.1.x till 9.2.x ska du leta ratt pa skrivarens IP-adress pa 

(AvBRYT utskrift) samtidigt om du vill skriva ut en HP Jetdirect-sidan (inringad pa bilden ovan). 

konfigurationssida, en HP Jetdirect-sida och en statussida for 
forbrukningsmaterial. 

OBS! Om det inte skrevs ut nagon HP Jetdirect-sida vantar du i 
30 sekunder tills natverkskortet har satts igang. Sedan forsoker du 
skriva ut sidan igen. 
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Vad galler OS X Rendezvous-funktion letar du ratt pa 
maskinvarans adress pa HP Jetdirect-sidan (inringad pa bilden 
ovan). 



Installera programvaran. OS 9.1.x till 9.2.x: 1) Kor installations-cd- 
skivan och starta sedan om datorn. 2) Kor Apple Desktop Printer 
Utility fran HD/Applications/Utilities. 3) Dubbelklicka pa Skrivare 
(LPR). Ga vidare till LPR Skrivarval och klicka pa Byt. 4) Ange 
skrivarens IP-adress och klicka pa Kontrollera. 




5) Nar IP-adressen har verifierats klickar du pa OK. 6) Ga vidare till OS X: 1) Kor installations-cd-skivan och starta sedan om datorn. 

PPD-fil och klicka pa Byt. 7) Dubbelklicka pa lamplig PPD-fil i listan. 2) Oppna Utskriftskontroll och klicka sedan pa Lagg till. 3) Klicka pa 

8) Klicka pa Skapa. 9) Klicka pa Spara. 10) Klicka pa skrivarikonen IP-utskrift. 4) Ange skrivarens IP-adress. 5) I listrutan 

pa skrivbordet. 1 1) Pa menyn Utskrift klickar du pa Ange Skrivarmodell valjer du skrivare. 6) Klicka pa Lagg till, 
standardskrivare. 12) Ga till steg 25. 
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OBS! Om du anvander OS X Rendezvous-funktion nar du lagger till 
skrivaren i Utskriftskontroll valjer du Rendezvous och valj sedan 
skrivare mad motsvarande adress for maskinvara pa HP Jetdirect- 
konfigurationssidan. 



OBS! Nar Utskriftskontroll oppnas kontrollerar du att skrivaren (om 
den finns med i listan) anvander ratt PPD-fil. Oppna menyn 
Skrivare och valj Visa info. I fonstret Skrivarinfo klickar du pa 
uppatpilen bredvid Namn och plats. 




Valj Skrivarmodell eller PPD. I raden under alternativet finns en 
lista med PPD-filen. Om den listas som Allman, bladdrar du till HP 
och sedan till relevant skrivarmodell. Klicka pa Verkstall andringar. 




Testa programvaruinstallationer. Skriv ut en sida fran valfritt 
program for att se att programvaran ar korrekt installerad. 
OBS! Om installationen misslyckas ska du gora om installationen. 
Om ominstallationen misslyckas laser du i Readme-filen, 
informationen i skrivaremballaget, eller surfa till http://www.hp.com/ 
support/cl]2550 for att fa hjalp eller mer information. 
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Gratulerar! Nu ar din skrivare klar att anvandas. I OBS! Om du vill kunna anvanda HP Verktygslada maste du utfora 

HP Verktygslada kan du oppna anvandarhandboken och hitta en komplett programvaruinstallation. Pa Windows-datorer maste du 

verktyg som du kan anvanda till att losa problem. installera TCP/IP om du vill kunna anvanda HP Verktygslada. 
Anvandarhandboken finns ocksa pa CD-skivan med programvara. 




Registera skrivaren. Registrera online nu! Se till att du bar den Du kan registrera din skrivare pa http://www.hp.com/go/register. 

senaste informationen om bland annat: 

• Meddelanden om kostnadsfria uppdateringar av drivrutiner och 
program 

• Varningar fran produktsupport 

• Valfria nyhetsbrev med tips och tricks for hur du anvander din HP- 
prod ukt 
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nii/nnn .n:Dinn Tw^n n:pnn n^nn HP Toolbox-n v/rnw^ myn 
.TCP/IP nipnn da n"nn HP Toolbox-n vjyn^vjn .Windows nn^'non 



mnD'j HP Toolbox nns .t!/in''ii''j n:Din I'jii' noD-mn hjTiiDia 
-[■■n-mn .nrya innD'? □'■'jDn wmwurb'x ■'inop^sf^n li'nnii'n'? in-mn 




.http://www.hp.com/go/register nmnsn noD-m'j avip-^ yan^j ^Din ■'JDiyn yTnn riM ^jnp Irii/Dy mD pipn yyn .nosinn mun 

:ii;o ,nnrn 

nrn ipnn ■■'jnM im n3Din ■'miv 'jy my-nn • 
HP nyinn mrrw'^ niy^jnm niyy oy .□■'■''j:T'iiDi?< mii'in "'ii'py • 
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nannan {nmw~\ dk) noa-mnii/ Kl^ ,nnD] Print Center-n ~\\iiKO myn 
onsnn nn nna .□■'^nnn PPD (PostScript printer description) y^ip^ 
nun-n'jyn ynn 'jy yn'j .Printer Info p'jnn .Show Info nnni Printers 

.Name and Location t'^w 



nDDin nyn :0S X ^Jtv Rendezvous yoNnn anr\an r\nK ok myn 
noDinn nf< nnn pn nn?<'ji Rendezvous nnn Print Center- ^) noD-mn 
HP '7\Li mibinn nn''ii/nn -|inn nn''?<nnn mninn nmnD oy 

.Jetdirect 




niDinnid/ ><l^t> .^''nt!/ m^m \>on '^i oDin .naonnn napnn np''!! 

.■■if^nD nipmn 

.ii/-rnn nniN pnm niDinn riM non nysinnn nipnnn dm myn 
^■^^}i\Ll p'jyn yy .Readme -n y^ip^ VV .napnnn 'jivd 'jiv mpnn 
http://www.hp.com/ nniriDn onorf<n -^nxi npn i?< noDinn nnf<'j 
.^013 vvn ^n mry n'jnp'j support/clj2550 



DK .rrr'nn^j nnnnii' miii'n ysin PPD-n .PPD i?< Printer Model nnn 
.■'D^'biDDn nnr\ ly ^loi pn nn?<'ji HP ly ^lai .Generico yoin 

.Apply Changes ^y yn^ 
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^VDn (1 :9.2.x 71/ 9.1.x ni«mA (OS) nhvsn nsiyn .nwnnn njpnn 

■pyon (2 .ai-mn 3.wmr\ nx 'jyan pn nriM'ji nipnnn mom nio'''jpn n\ 
HD/Applications/Utilities/) Apple Desktop Printer Utility n'']Dinn nx 
■jy yn"? .(LPR) Printer 'jy n'jiD3 nbJTi^? yn^ (3 .(Desktop Printer Utility 
■jiv IP-n namD nK -r'jpn (4 LPR Printer Selection t'j Change 
.Verify ^'y yn'? pn nn?<^3i noD-mn 



n;< ~\nK .HPJetdirect ^-n .Rendezvous fD^nn n^jya n^yon nDnynn 
.('j''y'? nr?<a 'jipyn nimon) mninn nninD 




nifnnn i^yan pn Tn?<'ji njpnnn nwin mu'''jpn nf< "jyon (1 :0S X 
.IP Printing '?y yn'? (3 .Add 'jy yn'ji Print Center-n r\H nno (2 .a-mn 
m Tnn .Printer Model nnTia (5 .noD-mn 'jiv IP-n nairiD riK i^jpn (4 
.(nDDin) Add 'jy yn'j (6 .nn^'Mnnn nos-mn 



t"? Change ^jy yn'j (6 .{-\^\l/^K) OK 'jy yn^j ,IP-n nniriD nm^N inx'^ (5 
'jy n'jiDD na^n'j yn'j (7 .File (PPD) Postscript Printer Description 
yn'j (9 .Create '?y yn'j (8 .nn^'ii/Tn imn □■'?<nnn noD-mn ~\wn yaip 
o^'nonn (11 .mmyn ^\^tl^w3. noDinn 'jno 'jy yn^j (10 .Save 'jy 
.25 n'jii/'? nny (12 Set Default Printer 'jy yn'j .Printing 
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.Twin na^'aoa Macintosh-^ nia^n 

□■''j'jiD HP color LaserJet mion 2550n pi 2550Ln □■'n;nn) myn 
.nii/n'j ma''n'? HP Jetdirect ^n^iD noD-rn Tmu 
'jniDn m Jion r\w\ 'jnD nnn ,Base-T10/100 nivT nn^'no^ nmTi'j 



■pv yn'' pn nnf^'si noD-mn nnn .{noD-rnn iD~\n) Print Center-i (3 

.25 n'jii/'3 nuy (4 .Make Default 




nriM ,HP Jetdirect ^-rn ,9.2.x -ry 9.1.x niNonj (OS) n'jyann niDnynn .-m^n (miny "jio^n) ® ^jyi (yyn) ® 'jy yn'p .np^n 'pin' n^niinii/ mii 

.('j^y'j 'pipyn nimon) nooinn 'jii/ IP-n nniriD nx .□-min oiuoo iii HP Jetdirect ,miyn o^D-rn'? 

o''unD 'jinnM'j nna 30 innn ,HP Jetdirect ODiin f<'3 myn 
.^-rn TM< 3^w CDin'j noi pn nn^'ji .ntym 
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Print naTin (3 .Add '^v yn^ Print Center. 2-n nx nns :-|onn ■■n^'jv 
.nn-'?<nnn noD-mn nx nnn .Printer Model nn^na (4 .USB nna ,List 

.Add 'jy yn'J (5 



niynnn nx '?vsn pn nn^'ji n:pnnn n:Din nio'''jpn nx 'pysn (1 :OS X 
Print Center (HD/Applications/Utilities/Print-n riM nno (2 .liz-rnn 
.■'onioi?^ piM mum noDinniv f<-rn .Center) 




DK .mTin'j nnnnii/ miii/n yoin PPD-n .PPD w Printer Model nnn 
.■'D^'biDDn nnr\ ly ^lai pn nn?<'ji HP ly ^iDi ,Generic-D yoin Mn 

Apply Changes 'sy yn'j 



(nmm mti dm) noD-mnii/ f<-n .nns] Print Center-n -who myn 
nriD .□■'?<nnn (PostScript printer description) PPD y^ip^ nivnnii'n 
yn'j .Printer Info p'jnn .Sfiow Info rmiyD?<a nnm Printers o^'nann nx 
.Name and Location y'^a non-n'jyn ynn 'jy 
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(6 Postscript Printer Description (PPD) File t^j Change 'jy yn^ (5 

yn^j (7 .nn''iiini-i ■\\nn wxnnn nosinn ^l^<■'n ynip '?y n^^iDD nyn'j yiTj 
.mmyn in'jiiyn noDinn 'jno 'jy yn'j (9 .Save 'jy yn'j (8 .Create ^jy 
.25 n'jii/'j mny (1 1 .Set Default Printer 'jy yn'j .Printing o^nana (10 




pn -\nK'7^ n]pnnn nwin niu'''ppn n?< 'jyDn (1: 9.2.x 7V OS 9.1.x 
Apple Desl<top Printer TT'JDinn nx ^^yon (2 .li^inn ntvnnn 'jyon 
ny^n'j yn'? (3 .Utility (HD/Applications/Utilities/Desktop Printer Utility) 
USB T'j Change ^y yn'j .((USB) noD-m) Printer (USB) 'jy pi'jidd 
. OK 'jy yn'j pn nn^'ji noDinn n?< nnn (4 . Printer Selection 
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■■bimp ~\m^K' lonn (2 .b/iqti yn^ (1 :Windows XP-i Windows 2000 

.(□■'niu''^Jpnn nf< n^^ynn mf<n "X" r\K 'pm) \ -. x I'^pn (3 .Nnn 
yn'? pn nn?<'?i "lonn ■■a^^jy m;ibiinn m?<mnn nx yiii (4 .xan '?y yn^i 

.25 n'jii/'j niay (5 .ovo ^y 



na^'aoa aii/nn'j USB 'jnD w ■''j^'apn 'jns maTi .^y£)n-03Dn 
□y yDin 'nii'-rn mmn nnmr' ny-rinn .n^Dinn njpnn ■■id'? Windows 
(1 :Windows Me-i Windows 98 n^vsnn mDnynn .aiirinn n'jyDn 
(2 .mf<nin'? D^nnn 'jyDi xnn ^jy yn'j .□■'nio''^pnn piaa K/is^'n ^jy yn'? 

.25 n'jii/i) niay 




■■nj-'jy mjyinn mf<ninn nx yym noBin nsoin ^jy n'jiDD nyn'j yn'j (2 
.pon ^^nn ^y yn'j .py vsi'j ivpnnn .-|Dnn 
.USB ■'niiTia nDnin nrx Windows NT 4.0 m~\vn myn 



ON .(Windows NT 4.0) t^"}^ noQinn in/ ipnnn "jnm napnn 
.mos7n 'jy pn nn?<'ji ,nmjn 'jy yn'j >nnn 'sy yn'? 
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,-rrT'n (mov ^lu^n) ® (v^n) ® 'jy yn^ .np'jn 'pin' rr'niint;/ mii 
HP '^m .□■'nnin oiooo <^t\ HP Jetdirect ^-r ,miyn 'yi o''D-rn^ 
.('j''y^3 nr?<a 'jipyn nwion) noomn '?\!/ IP -n nmna n?< nriM .Jetdirect 



.nii/T nn'-aoa nmnn nipnn 

HP ■'iT'iD noD-rn mtv □''^3^313 2550n pi 2550Ln □'■njin myn 

.nii/n'j mnTi'j Jetdirect 
'jniDn Jir Jion nivT 'jnD nnn ,Base-T10/100 nivT nn^'no^j nmTi'j 




nx yym □■'niu'''jpnn pis'? nio'''jpnn oiDn (1 .nl^'^n main njpnn 
li/inn nid/nnn n^! 'jyon ,dvo 'sy yn'? (2 ."lonn ■■nA-'jy nusiinn mf<ninn 

.25 niayi 



coHD 'pinnM'j nrii!/ 30 innn ,HP Jetdirect ODiin k'? an myn 
■l-rn miy coin's no: pn nn\!pi ,nii/"in 
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.(□■'niQ''^3pnn piD r\H ni^ynn ni^a "X" n\ i'?nn) X:hpsetup I'jpn 

.niiir?* 'jy yn'ji 



piD'j niu-'^pnn oaan (1 .Windows na'aoa lu/nn^ t-b/'- niiTi 

r^wN' yDV nyD .noDinn nx ipnn 'sy yn'' .nn^'Hsn "lonn .□■'niu'''jpnn 

.'n:pnnn 




n'jid/'j mny (5 .li'-rnn miTinn riM ^jyan nn:in .dt<d 'jy yn'? (4 nnn ,p mivy^ nn:in .lonn ■■nj-^jy nuymn niMmnn yyn (3 

.25 r\rn r\r~\Hr\\i/ n'? □■'li' .aii/nn^j noD-mn USB 'jnD i?< ■''^■'^.pn 'jns 

IEEE ipn Df^in ■''^''npn 'jnaa tynni^/n .■''j''npn 'jnD im USB 'jaD n'j''Dn 
.non 5 'jii/ ■'mn iniM ■':pn USB 'jaDi in 1284 
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® 




noD-rn'? (yiia) ® 'jy yn'? ,np'?n 'pin' n-'min Mi/KD .rtmirt it nosin 

.n'jyiD noD-mn ■■d nivNnn ,nnjin ^-r 
K-n .1^w mw nnni 'jnii/nn 'jnD n?< pn: .oonn ^in dn myn 
Mil .nnnnnn w np'jn nr;< mn'jn iT'n: ']><m np'jn 'pin' n^'ninii/ 
.■■if^nD iipmn □'■'jDnnn □'■nninnm n"] lyuin noDinnii/ 



.(y^n) ® 'jy yn'ji ir'jyn noDnn niM .'pin' asnt> nosinn mavn 
p^Tn pn nriM'ji ,"|"iv^ nipi Tiii' iii/n'j '^ynn mrarr' mpnn r\t> nmi 

.'pin' npiT'n nmin 




'73 .23 nmy ,Macintosh ni:/nDt> niT't:/'' noDinn n/^ innii ■'id dit'i^'' dodiDiI n\ mnt' 'tj .niK^n njpnnn nmynn nnff-\n^ 

.24 n'ji!/'? nmy ,niyin Macintosh-!? inni> niay ./i^yij ppnnt' 'tj .19 a'jiv'j nmy , Windows® fu^'jon ni^nn^ 

niny ,ni^nnn ~iora 'nwin nimn nnmr' nynnn nyDm a/f .20 a'piv^j 
nownn noDinn tin/ ipnnn t?mn pi T'pnn'? ■•lo .21 n'^ii/'j 
.22 ^lny , M/OTcyows NT 4.0® 
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niiDnn a2:T\ w o^nn □'■na DonDn dk .n'l!'''''? n'?ni □''Tp □'■nn □■'-r;Qn 

.-rnn imn ynpn"' nmnn 



noDinn iT'ionn nin (4 .noDinn rr'ionnn amon noDnn riM non (3 
.noDinn nn^'M □iad'j 'ji'jy nmn - n'?;i'3;Q ny;^'? M^)t!/ lopn nnTir 




,annn^3 nVnnn npnTi 'vazi' iT'niJn .iT'''vn noDnn (6 
n:pnn inia'j (15) nr n'jiv 'jy mrn .(□ip''nn y\mn 3^3.^'o) © 'py ynb 

.niDoiJn noDinn nvionn li'i'jii/ 
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□■'p^^^■^ □'■yn'? orr'n iT'mnn isinii' □■'pnTi a^am m ntv" (7 

.noDinn "iinnty 




nnn'j md noD-mn \>\ii ■'wn np'jn inn (1 .noBinn nvaonn napnn 
iT'ionn nx nriM (2 .ntv;! nann xam nos-rn iT'ionn "yw y'nn nfM 




.HT^-rnn <iinn Dinnn noDnn riM non (5 
.noD-rnn '7a iv'jyn nosnn riM nnD (6 




iT'Tn pT'D'j m^Jp imf< nmo .noDinn -|in'j iT'n-rnn 'y\n -nin (8 
.impnn ^pyn^ii/ ly npnnn p'jy yn'? pn nriNlji ,nDD-mn 



65 




nypm n'jyn ■'s^jd mDV noDin'j lyran lanw ispni n"]n n?< lyu (3 
m^Jp lyviv -|D ,nn'':D nnnn ■■^jniA n\ p^jnn (4 .nosinn iit'd'j - ir'syn 



nyinn p'jnn pn nn^'ji 1 ivm r\K nno (1 .1 ij/jnn n"] na'-yu 
.n^jrin □'■am nnv oyn vrr'tv ly nnnn ■■'smA nx p^jnn (2 .mnn -i''n?<n 




t^in riM nin (2 .innf<n rr'n-rnn ^in nf< Main (1 .n^'mnn «iin napnn 
mmnDn mynun nu iiivn pn nn?<'?i n''^ noan ■'n;i 'jy rr'n-rnn 
'^a •'jiiin □'■ninan nr''n?<n njo nf< non (3 .m'jii'rjn niD^'o nf< T'on'? 

.□■■mnsn yia^'pn ■■nmn r\K non (4 .^inn 




.no^^nn riK 5>v£)m ^>ni!/nn n?< nan 

.nr n'jii'a nivnn'j noD-rran n\ nnnn myn 
□nr ypii''? noD-mn 3.xiw '^nann nnnn 'jniynn 'jna nx nan (1 
.nosinn 'jii' -''^xnwri maaii' n^jysnn ;inn 'jy yn'j (2 .psi^j^'n 
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(2 .noDinn -|inn wmn pik Ki!^n (1 .■'^jT'sDiKn 2 u'jni D''t)aun fom 



noD-ma) ^'jivsiDi^n 2 n\ nno .2 ifM Ijk/ nnxn ••■\xo n« non 
□inDn nn^n nf< non pn Tn?<^Ji {-ra'jn HP color LaserJet 2550n 




riN p'jnn (4 .nmpnn ^jyrn ivi^nnii' nDnnn rrrn^Jii' ly n^jn 'jy yn^s (3 

.noDinn iin'p mrn ii/Mn 



.2 ]vm:i T'''3 n3''yo 

.nryun ■■id'j n^jn nn ']i3t> yx myn 
nsipni non ■'d'jd niDP noDin'j -ryvran lisrwii -ropm n"]n nf< lyo (1 
■■31 ,nirDn ymf< 'jDn ij/Mn niuii' n:in n^jnii' K■^^ (2 .nnMp - ir'jyn 

.nm;>n ■'wd'j nnnn ;<iin] xin 
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lyn'j (2 ;noD-rnn nrronn ':>w ^wn nvm: (1 .mpan m') ■'p^n man ni'j (3 nr'jy o'jd "jo (2 pm-'D/n'jyan jnn (1 .noBinn v^n niJT'K 

^lu'-n ibin'j (4 ;n''n-rnn 'Jiv ■'irnn rvm (3 lovrin nm^'o (7 ;(2550n d;!^) ■'^jivyaiK 2 t!/;in (6 ;1 li/jn (5 nv'jy noDn (4 ;mpn 

iT'nia (7 ;(npiT') 'pin' rr'ni: (6 ;(nnnnny-nmn) riMnnn rvm (5 ;noDin u'jd n'si (9 ;pii/nn m?<''bi'' (8 ;{DIMM) 'piod ■■nio inDT 'jnin'? nty;i n'j-r 

.vya ibin'ji (npiT') 'yyn' .'jnii'n nnnn (10 ;n''nin\ 
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o 




nawnna mii ,HP color LaserJet 2550L noDin'j D^pn n:Dn nyn myn 
•^Htu T'Dpn'j tv .noDinn rr'nnnn ^jn;( noDinn n?< rr'in nnf< p'jyi!/ 



TinD '7W niT'on yiw'? .nosinn n^'no p^'son nmn nm:t!/ mi .p2.Kn 
. inm;i ,{3 wm) m:T''j''J 500-'? ■''?]T'iiDi?<n 




.n^'on'' nin'j ■■nriM 70 ly 20-i .ovo'jsi m'jyn 27 ly 20 ■.n^a'^mn 



500-'? ■''jjT'yDiM iM (2 mn) m:r^3''j 250-^ ■''j:rbiDi?< am nivDn □?< 
nn'j:n nynn m'ji'jDn niNmn'? DNnnn mnn r\K ipnn ,(3 wm) miv'^^y^ 



69 



^vj □T''ONnn 'JD TM n^^is HP color LaserJet 2550n njin noD-mn 
mn) ni:T''j-';> 250-'? n"] su'xrb '^oian ,HP color LaserJet 2550L noDin 

.HP Jetdirect "■n^'ja nooin v\~\\u^ (2 



HP color LaserJet 2550 mion moD-mn 'js^j .no9in nnisn 
mn :HP color LaserJet 2550L ux^n moDinn ?\\>vb DTir □T^'DMn 
p''Df< piiTjn nN''ij''i n'''3''npn nf^^'y ,(1 mn) mir'?'';! 125-'? ■'n'''3Dn-m 
ux^n noDinn .MB32 "jvj n'sm^'pa RAM inoTi ,(USB) ■''3onn'':i?< ■■nio 
.HP Jetdirect ■■n^'iD noD-rn mtv n'j'jiD HP color LaserJet 2550Ln 



e 




Readme y^ip^ noD-mn nn^n .nT'in''3''n ronyn miwnT 




riM ^^Dn) niu^'jpn (3 ^imjvx 'jm (2 ;noDinn (1 .nn^n n!>i3n np'ia 
(5 nr 'n]ifc!/f<T n'jyDn yyiv! (4 ;(nDDir3n niDin nf<i li'nnii'n'j -|mnn 
(C) ,(M) nu:jn ,(Y) mnsi inoD-rn nvionri ym?< (6 ;rT'mn i^in 

.(K) ninii'i 

.■''j^'ipn '733 IN USB 'J3D n^''3n ?\tk nn^n myn 
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